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ДѢЙСТВУЮЩІЯ     ЛИЦА' 

'л 

ІОАСЪ  ,   Царь   Іудейской,   сынъ   Охозіи. 

АѲАЛІЯ  ,   вдова   Іорама  ,    бабка   Іоаса.        \       к&  ^х 

ІОДАЙ  ,    первосвященникъ.  ^рЛ 

ЮСАВЕѲЪ,   шешка   Іоаса  ,  супруга  первосвященника». 

ЗѴХАРІЯ,    сынъ   Іодая    и   Іосавеѳьь 

САЛОМИѲЪ  ,   сестра    Захаріи. 

АВНЕРЪ  ,   одинъ   изъ   воеаачальниковъ   Іудейскихъ   Царей. 

АЗАРІЯ  ,   ИСМАИЛЪ,      и    гари   другіе     начальника   жрецовъ  і 

Лекишовъ.  / 

МАѲАНЪ,   жрецъ   ошступникъ  ,    свяіценникъ   Ваала, 
НАВАЛЪ,   наперсникъ   Маѳаиа. 
АГАРЬ ,   прислужница    Аѳаліи. 
Сонмъ  ,  жрецовъ    и   Легипювъ. 
Свита     Аѳаліи. 
Кормилица  Іоаса. 
Хоръ  молодыхъ  дѣвицъ  изъ  племени  Лекіина. 


ДЪііствіе  происходите      еЪ   ІерусалилсскдмЪ     храліЬ 
еЪ  преддверіи   первосвященникова  гертога. 


Ѳ  А  Л  I  Я. 

ТРДГЕДІЯ. 
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ДѢЙСТВІЕ     ПЕРВОК 

Я  В   Л  Е  Н   I  Е     I. 
^ОДАЙ,     АВНЕРЪ, 

А     В     Н     Е     Р    Ъ» 

•*;  акъ  ,   я  пришелъ   молишь   Предвѣчнаго   во   храмъ  : 

Обычай   древности   храня    священный    нзмъ  , 

День    славный   съ    вѣрнымъ    здѣсь   торжествовать   народомъ  у 

Въ    которой   дань    законъ    былъ    Израилю   Богомъ. 

Какъ    премЪнилось   все!    въ    піотъ    самый    прежде   часъ, 

Какъ    возвѣщалъ    сей  день   трубы   священной   гласъ  : 

Во   храмъ  ,    блисгаающій    убранства   лѣпотою  , 

Народъ    Господень   теісъ    бесчисленной   толпою ; 

И   въ   стройномъ   къ    олтарю   поря-дкѣ   подходя  , 

Огаъ   жатвьт   новые    плоды   въ   рукахъ   неся, 

Всѣ   посвящали    ихъ    Создателю    вселенной  | 

Олтарь   обремеяенъ    былъ   жерщвой   принесенной. 

Теперь   здѣсь   пусто    все  ,   и   дерзостью   жены 

Покрылись   сумракомъ    прекрасные   столь   дни. 

Лишь    малое    число    поклонниковъ   усердныхъ 

Напоминаешь   намъ    о    временахъ  прошекшихъ  - 


<3ябьтлгт   прочіе    о    ^пгппі.ѣ    своемъ  , 

}/\лъ    и    едь    Ваало    ымь    толпяся    олгпар^мъ, 

Для    гпайнъ    его    себя    посшыдныхъ    посвящатотпъ  , 

И    Ьога    лраоіпцевъ    сбоихъ    хулить   дерзаюшъ. 

Боюсь,   что   наконецъ    Аеалія.    тебя, 

Б<-лКвь    отъ    твоего    отторгнуть    олтарл  , 

З^хочетъ    довершить    ужаснѣйшее   мщеьье  , 

Ссшавя   и   съ   шобой   притворное   почтенье. 

I     о     д     А     Йа 

Предчувствій  мрачныхъ^  сихъ   повѣдай   мнѣ   вину? 

Д    в   н  б   р  ъ. 

|#лъ    добродѣтель   чтишь    заслугою    свою  ? 
.Ррошивна    ей    въ    тебѣ    та    мудрая    отважность, 
Лающа    новую    священну    чину    важность. 
Гіриверженносшь    твоя    къ    закону    праотцевъ 
«Лишь   дерзость    передъ    ней,    мятежгіическіи    ковъ. 
Достоинства    она    отличны   ненавидитъ, 
И    съ    злобой    ихъ    въ    ггівоей    супругѣ    вѣрвой   видигпъ. 
Въ    гпебѣ    ей    смрашенъ    санъ    верховнаго   жреца  ; 
Последнему    жь    царю   іосавеѳъ    сестра. 

Щаёанъ   къ    ігіому    ж>,    Иіаѳанъ  9   сей    жрецъ   пребеззаконный  э 
Ічаперсни-къ    злобою     Аѳаліи    достойный  9 
Бѣжавшій    нѣкогда    отъ    нашихъ    олтарей, 
|2ра^ъ    добродетели    неуітк^мішый    сей  ; 
С^бдекщіісь    чуждаго    первосвященства      саномъ  , 
Бесстыдной    сей   УІекичіъ      служа   передъ    Вааломъ, 
Досадуя    ьа    насъ  ,    желалъ    бы    съ   ^рамомъ   симъ  , 
И    Нога    истребить    оставленного    имъ 
]Къ    поіибели    твоей    всѣ    средства    вымышллегаъ, 
ЖплЬетъ    о    тебѣ  ,    и    даже    выхваля^тъ  , 
ЗБра«пь   сторону    твою    всегда    притворно    радъ  * 
И  ненависти  шЬмъ   своей   скрывая   ядь  а 


Царицѣ   огаъ   тебя    зритъ   иногда   опасность, 
!  Иль   ненасышну   зря    ее   къ    корысти   алчность  , 
Вѣцаегаъ,    будто    здѣсь   сокрытое   лежишь 
Сокровище    сбиралъ   когаоро   Царь   Давидъ. 
И    вотъ   згже    Два   Дни   Аѳалія   надменна 
Въ    угрюмой   горести   намъ   зрится    погруженная 
Вчера ...    и    я    тому   свидѣтелемъ    былъ    самъ  , 
Съ    свирѣпосшью    она    на   сей   взирала   храмъ  , 
Какъ    будіпо   мнилось    ей   что    в>.    семь    огромномъ    зданьѣ , 
Господь    отмсгаителя   сокрылъ    ей  ,    въ    наказанье. 
Сом    ѣнія    въ    гаомъ    нѣтъ  ,   все  ,   все   мнѣ   говорить 
Что    гнѣвъ    ее   щебѣ    напастію    грозишь  , 
И    Езавели   дочь    алкаетъ    крозожадна 
Зрѣть  Бога   въ    самомъ    семь   свяшилицѣ    попранна. 

I   о  д   а   и. 

Кто  морю   бзфному  постановилъ   предѣлъ  , 

Тотъ   козни   злыхъ    всегда    задерживать   умѣлъ. 

Покорствуя  ,   Авнеръ  ,    его    священной    волѣ  , 

Страшуея   Бога   я,      и   нѣтъ   мнѣ   страха   болѣ. 

Но   вѣрь  ,    згсерДіе   умѣю    я    цѣнигаь  , 

Съ   кошорымъ    ты    спѣшишь   опасность   мнѣ   открыть, 

Л    вижу,   что    тебя   неправда    огорчаешь, 

И   вѣрнаго    въ    шебѣ    Богъ    сына    обрѣтаетъ. 

Я   радъ   тому  !    Но    гнѣвъ,   ска?ки  ,    коль   скрыгпенъ   твой  , 

Что   пользы   въ    правотѣ    бездейственной    такой  ? 

Безъ   добрыхъ    вѣра   дѣлъ    не    есть   ли    лицемѣрна  ? 

З'жъ    восемь   лѣтъ   какъ    здѣсь   пришельница  невѣрна  , 

Похитивъ    скипетра    Давидова   права, 

Не  убояся   кровь    царей   твоихъ   лила  ; 

Чадъ   сына    своего   прегнусная  убійца , 

На   Бога  ужъ    ее   возносятся  десница. 

А    ты      подпора    днесь    вогпревожеяныхъ   сихъ   странъ  а 

Ты,   коего   вскормилъ  Іосафашовъ   стань  э 

А      * 
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Пои  Іорамѣ   вождь   поггтомъ    сшавъ    знаменитой  к 

Дрожа  щи  хъ    нашихъ    сел;,    прославился    .защитой  р 

Нтзапный    какь    конецъ    Охозію    аосіпигъ   , 

И    Іегу      весь   стань    его    разсѣялъ    въ    мигъ  ; 

Ты    правду    любишь  ,    ты  ,    коль   пол'нъ    Господнпмъ    сіттрахомъ, 

Внемли,    что    Вогь    къ    тебѣ    моимъ    вѣщаетъ    глас  омъ  : 

,,  Къ   закону    моему    къ    чему    усерднымъ    слыть  ? 

9,  Молитвой    тщетной    мнить    ты    мнѣ    угоденъ    быть? 

„  Что   пользы   мнѣ    отъ    жертвъ    твоей    р\  кою   данны>т> •? 

,,  На    что   мнѣ   кровь    іпельцовъ   и   козлищей    закланныхъ  ? 

9?  Кровь    вопіетъ    царей    твоихъ,    ты    ей   внемли, 

,,  Съ    нечестіемъ    союзъ    неправый    разорви, 

^  Иди  9   карай    въ    моемъ    народѣ   преступленья, 

$э  Хогда  приму  твои  я   жертвоприношенья* 

А    в   н   ц   р  ъ. 

Увы  !   что   возмогу   содѣлать    я   одит   ? 

Въ    Іуд*    вѣры    ьѣшъ,     бе  зсиленъ    Веиъяминъ  : 

Съ    тѣхъ    иоръ    что    ихъ    царей    прссѣкласл    порода  : 

Изчезло    мужество   уьылаго    народа 

Господь,   рекупъ    они;    Господь    касъ    позабылъ  , 

Ревнитель   прежде    онъ    Ьвреевъ    чести    былъ.      % 

Днесь    съ    равнодутіемъ    ихъ    зритъ    уничижение, 

И    кончилась    его    къ    намъ    адг-лссть    и    піерпѣьье  : 

Десница    грознал    для    насъ    переста,ёгпъ 

Дѣлами    ч    днь  ми    п  ревожип  ь     мертгыхъ    ро/іъ  : 

Ъезмолвсіпвуешъ   ковчегъ   и   прорицать   безсиденъ. 

I   ода   и. 

Когда  жъ    былъ   въ   мудесахъ   пшлико   вѣкъ    обилен^  ? 
Вогда    Вогъ    власть    свою    являлъ   столь    много    намь  ? 
Уже    ли    ты    своимь    не  вѣришь    и    очамъ  , 
Народъ    б   зч ѵвственнътй  ?    как?  ?   дивными   дѣлами 
Лишь   слухь    Бзшь   п^раженъ ,   не   внемлите   сердцами  ? 
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Я  долженъ   ли  тпебѣ   напомнишь  чудеса  , 

Свершиьшіесь  ,    Авнеръ,    въ   недавны    времена: 

Тграновъ    громкое    въ    Израиль   паденье , 

И    Ьогомъ    съ    вѣрносшью    исполнен  мое   мщенье  ; 

Ъезб;>жный   спіертъ    Ахавъ  ,    и    кровью    чпишалъ 

Тз    нивѵ      кою    онъ    убійспівомъ    похищалъ  ; 

Царица    Езавель    6л>зъ   мѣстъ    тѣхъ    \  оіенна  в 

Конями    буйными    разтопіпана  .,    влеченна  ; 

Кровь    звѣрекая    ее    въ    добычу    стала    пгамъ  , 

И    гнусный    трупъ    ее   разшерзанъ    по    чаешлмъ. 

Пророковъ      лжиныхъ    соемь    Ваала    посрамленный; 

На    ггамый    жершвенникъ    спустился    огнь   небесный} 

Стихіи    Иліи    внушили    словеса, 

Онъ    рекъ  ,    и    мѣдные    закрылись    небеса  ; 

Безъ    росъ  ,    дождей   земля    была    три    года    рдѣя  ; 

Возсталн    мертвые    на    голосъ     I  лпеея  І 

Познай  ,    Авнеръ,   познай    въ    великихъ    столь   дѣлахъ 

Ты    Бога,    онъ    как    въ    во    всѣхъ    былъ    временахъ  ; 

Т    схочетъ  ,    и    его    вся    слава    возсіяетъ  ; 

Народа   своего    онъ    бвькъ    не    забываетъ. 

А     в    Н    Е    Р    ъ. 

Гдѣ   жъ    почести,    что    онъ    Давиду    обыцалъ  ? 

У\    :  оломону    онъ    еіце    ихъ    цредрекалъ. 

ІѴіы   дчмали      увы  !    отъ    славнаго    ихъ    рода 

Безчисленныхъ    царей    не    кончился    порода  ; 

И    власти    нокоря    народы    всѣ    своей, 

Одинъ    изъ    нихъ    владѢігь    вселённой    бѵдетъ    всей^ 

Йрвсюду    прекратйтъ    разДоръ  ,    войны    кровавы  , 

И   будешь    подавать    Царямъ    зем-  ыглъ   }сшаьы. 

I    о    д   а    и. 

Почто  жъ   не   вѣруешь   Господн^мъ    ты   словамъ  ? 

А    в   и   е    р  ъ. 

д.  - 

Сей  Царь,    Давидовъ   сынъ  ,   ошколь  пріидешъ   къ   намъ  ? 


~  ,<>  - 

|     Возможешь    ли   теперь   и   самая    власть   неба 
Дать    корню   нову   жизнь   сего   изгплѣвша   древа? 
Щадили  ль   самаго    младенца    у   сосце въ  ? 

Чрезъ    восемь   лѣтъ    возстагпь   какъ    мертвымъ    ошъ  гробовъ  ? 
Ахъ  !    естьлйбъ    въ    яросіпи    Аѳалія    ошиблась  , 
Хоть   капля   бы   одна   сей    крови   сохранилась 

I     О     Д     А     Й. 

Чгаобъ   сдѣлалъ  шы  тогда  ? 

А  в   н  е   р  ъ. 

Какъ   щасгпливъ    бы    былъ  я  ! 

Съ    восторгомъ    бы  призналъ   я   моего   Царя ! 

Какъ    радостно    бъ    народъ    къ    стопамъ    его   толпою.    .    .    . 

Но    льстить   себя   на    что    сей   тщетною   мечтою  ? 

Потомокъ    былъ    одинъ   Царей   великихъ   сихъ  , 

Охозія   съ   дѣтьми  ,  преемникъ    жалкой    ихъ  : 

Онъ    палъ    огаъ    Іегу   въ    глазахъ   моихъ    сраженный  і 

Здѣсь  матерью   его   сыны   всѣ   избіенны. 

I    о  д   а   й, 

Умолкну   я  :   когда   свѣтило   дня   прейдешь 

Треть   круга   своего ,   и   снова   призоветъ 

Къ   молитвѣ   третій   часъ  ,    спѣши    опять   ко    храму, 

И   преданность   неси    съ    собой    сію   же   саму. 

Въ    великихъ   милосітіяхъ   тебѣ    откроешь   Богъ, 

Что   въ    словѣ   крѣпокъ    онъ    и   измѣнить   не   могъ* 

Иди,   меня    сей   день   къ    служеныо    призываешь, 

И  храма   верьхъ  уже   денница   озаряешь. 

А   в   н   е   р  ъ. 
Поя  ять   сей  милости  доселѣ   не   могу. 
Но    знаменитую   супругу   зрю    твою  ; 
Пойдзг ,    съ   дружиною   соединхося   вѣрныхъ 
Кь    велику  дню   сему  на   торжество   притекшихъг 
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Я  В   Л  Е    Н    I   Е      ІІ. 

10  ДАЙ,      ІОСАВЕѲЪ. 

I     О    Д    А    Й. 

Царевна  ,   время   намъ    настало    говорить: 

Обмаиъ    щасиіливой    га«ой    не    можно    болѣ    скрыть. 

Давно    преступная    враговъ    Господнихъ    на  лость  9 

ІѴІол  <анье   долгое    ему     вмѣняя    въ    слабость 

Риниіпъ    во    лживости    намъ    клятвы    данны    имъ  : 

И    что    же?    бодрствуя    успѣхомъ    таковымъ  , 

На    нашемъ    олтарѣ    вдовица    Іорама 

Ъаалу   мпишъ    воздашь   куренье   ѳиміама. 

Спасеннаго    тобой    покаж^мъ    днесь   Царя, 

ІѴІладенца    взросшаго    при    сѣни    оліпаря. 

Сравнится    мѵжесшвомъ    онъ   ^ь    нашими    Князьями; 

Уже    въ    немь    острый    умъ    не   сходству  етъ    съ    льтами* 

Теперь    его    предь    шьмь    что    возвЪстить    о    н?  мь  , 

Предь    Ьога    предведѵ,    кѣмь    будень    онъ    Цар   мь: 

Поіпом      предь    сонмоде-ь    всѣхъ    свя  ценник овъ  .    УІегигаовъ  э 

Провозгласшпся   мной   наслЬдникъ   сей   ^авидовъ. 

ІОСАВЕѲЪ. 

Онъ    имя   знаетъ   ли  и   славный   жребій   свой  ? 

I    о   д   а   й. 

Глтакимомъ    онъ    досель    зовется    мной  , 

П    мнить    онъ    ма  перью    младенецъ    отчужденный  , 

Изь   состраданья   мной    во    храмѣ   семь    призренный. 

I   о   с    а    в   е    ѳ   ъ. 

В'     кпкой    огг^с^ости,    увы!    о^ъ   м  той    етгасенъ  ! 
Вь   калую   б^Дсішь    вновь    опасность   во&лечъ&ъ  ! 
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I     О     Д    А    И, 

Какое   я   въ  тпебЬ  унынье   обрѣптаю  ! 

I   о   с   л   в   е    ѳ  ъ. 

На   мудрость   лишь  твою   надежду  полагаю. 

Съ    гпѣхъ   поръ    что    отрокъ   сей    спасенъ    отъ  смерти  мной 

Располагаешь   ты   одииъ    его   судьбой  ; 

Горячности   моей   въ   нему   я   опасаюсь  , 

И   потому    его    сколь   можно   здаляюсь, 

Болея ,   чтобъ   при   немъ   нескромностью   моей 

Слезами   тайны   мнѣ    не   обнаружить   сей. 

Послѣдніи   жъ    три  дни  мнѣ    было   упражненье 

Молитвы   лишь   однѣ   въ   душевномъ    сокрушеньѣ. 

Но    мнѣ   позволь  узнать    имѣешь    ли   друзей  , 

Съ    чьей   помощью    свершить    ты  льстишея   замыслъ    сей  ? 

Иль   храбрый   намъ    Авнеръ    защиту    обѣщаетъ  , 

Съ   царемъ   своимъ   дѣлнть   опасности  желаетъ  ? 

I   о   д  а  й. 

Въ   Авнера  правотѣ   хотя  увѣренъ   я  , 

Но    онъ   не   вѣдаещъ  ,  что   мы   спасли   Царя, 

I   о   с   а  в   в   ѳ  ъ. 

Но   Тоаса   ты  кому  же   оборону 
Препоручаешь   днесь,    Овиду  иль   Аммону  ? 
Царемъ   моимъ.  опщемъ   они   награждены.  .  .,* 

I   о   д  а  іи 

Предались  хищной  всѣ   Аѳаліи   они. 

ІосавЕѲЪ. 

Ошъ    воиновъ   ее  чьей  ждешь  же  піы  защиты  ? 

I     О    Д    А    И. 

Сказалъ  я  ,  у  насъ   есть   свяшенники  ,  Легиты. 


—  іЗ  —  ■ 

I    О     С     А    В     Е     Ѳ     Ъ. 

Я   знаю   въ   іпайнѣ   ихъ   сбираешь   здѣсь  давно  8 

Стараньемъ    ихъ   твоимъ   зтДвоилось   число  ; 

Аѳалію    они  ,   я    знаю,   ненавидя  , 

Бывъ    преданы   гпебѣ    преемнику   Давида, 

Клялися   въ    вѣрности    не    вѣдая    кто    онъ. 

Но    сколько   не    былъ    бы  йхъ   духъ   воспламенёнъ  , 

За   дѣло   ихъ   Царей    одни   свершать    ли  мщенье  ? 

Въ   столь   трудномъ   подвигѣ    достаточноль   ихъ   рвенье 

Лишь  до   Лѳаліи   слухъ   будегаъ   доведенъ  , 

Чшо    сынъ    Охозіинъ    сокрытъ    среди  сихъ   спгънъ , 

Иноплеменниковъ    собравъ    орды   надменны  , 

Она   обложишь   храмъ  ,    разсыплешъ    наши   сшѣны. 

Помогушъ    ли   жрецы   священные   швои  , 

Кошоры  ,    руки   вздѣвъ    ко   Господу   свои  , 

Лишь   молятся    въ    слезахъ   о   нашихъ   согрѣтеньяхъ  , 

И   проливали    кровь   лишь   въ   жертвоприношеньяхъ  ? 

Быть  можегаъ  въ  ихъ   рукахъ  пронзенный  Іоасъ.  .  .  . 

I   о  д   а  й. 

Но  Богъ  ,   воспомни   гао  ,   сражается  за  насъ  , 

Господе   что   на   сиротъ   невинныхъ   призираешь  * 

И   слабыхъ    силою   своею   облекаешь  ; 

Онъ   клялся  ,    и   тому   свидѣшель   Езраель 

Что    истребятся   имъ    Ахавъ    и  Езавель  ; 

Онъ   Іораму  мет  иль  ,   ихъ   дочери   супругу, 

На    сына  на   его   просшеръ    онъ   грозну  руку. 

Хоть  медлить   въ    гнѣвѣ    онъ  ,    но   казни   часъ    придёшь  $ 

Постигнешь  наконецъ   сей  нечестивой  родъ. 

іосавеѳъ* 

Сей  самый  правый  гнѣвъ  ,    и  сихъ  Царей   судьбина 
Приводяшь  въ  сшрахь  меня  длд   брашняго  днесь  сына. 


Кто    зряргръ  ?    можетъ   ихъ    обремененъ    виной, 
]Ѵ  лад<  не-цъ    сей    родясь    быль    ос\  жденъ    сь    семъеу   ? 
Уже    ль    не    смешанный    сь    Ьогопрошивмымь    родомъ  , 
Дакіда    ради    онъ    п<  м'  лоплнъ    сп  аяѵ     Богомъ  ? 

>  вы  !    безъ   ужаса    восго'мнить    не   могу 
Тотъ    часъ  ,    когда    предсталъ    онъ    вз<рѵ    моемѵ  : 
Въ    черпогѣ,    гдѣ    Князей   убитыхъ    кровь*  дымилась  , 
Держа    въ    р\кѣ    кинжалъ    Дѳалія    стремилась 
Сві  рѣпыхъ    воиновъ    къ    убійству    поощрять, 
Злод*  йсіпва    ноныя    нещадно   довершать. 
Осп  амленъ    за    мертво   былъ    Іоасъ    пронзенный, 
Кормилица    его,    упавши    на    к<  лѣни  , 
ТА    бездыхаьо  аго   держа    еще    въ    р    кахъ, 
Предъ    лк  П'Ымъ    варваромъ   молилася    въ    слезахъ. 
В     взявъ    его,    въ    своихъ    обі  ятіяхъ    сжимала 
Слезами  .    мнилось   мнѣ      въ    немъ    чувство   оживляла; 
Опіъ   страха    ли    еще      уюЪшенный    ли    мной, 
Онъ    обнялъ    вдрл тъ    меня    невинною   рлѣбй 
О    Ноже  ,    сохрани    чудесно    столь    спасен*  ыйг, 
Давида    вѣрнаго    остатокъ    сей    безцѣнный  ! 
Ьскормленъ    въ    дому    твоемь  ,    онъ    любишъ    твой   законъ  , 
Инаго    какъ    тебя    отца    не    знаегпъ    онъ. 

Въ    тотъ    часъ    какъ    брань    несутъ    царицѣ    кровожадной, 
Коль    вѣра    не    крѣпишъ    души    сей    безотрадной, 
Коль    плоть    и    кровь    теперь    смущая  с  я    во    мнѣ  , 
Горчаишихъ    слезъ   моихъ    причиною    однѣ  , 
Храни    наслѣднлка   кляпівъ    да^ныхъ    нам       тобою, 
За   слабости   ты   гнѢбъ   яви   лишь  надо   мною  ! 

I   о   д  а   и. 

Іосавеѳъ,  не   зрю   въ   слезахъ   тпвоихъ   вины: 

Но    ві     Божій    промысел ъ    мы   уповать   должны* 

Ъогт    въ    г^ѣвѣ    не    п^тлетъ    слѣпой    неД'М  местью  # 

Смиренну   сыну    казнь   оніцовскому   не  шестью. 


—   і5   ~ 

Евреи   вѣрными   пребьтвшіе   придугаъ  9 

И   клятву    новую    въ    сей   день   ему  дадутъ. 

Давида    родъ    еще   доселѣ   уважаютъ  , 

Къ     іхава   дочери    всѣ    ненависть   питаютъ. 

Плѣнитъ    всѣхъ    Іоасъ    йхъ    скромностью    своей, 

Сіяетъ    коей   въ   немъ   пресвѣтлыхъ    кровь   Царей  : 

Самъ    Богъ    во   храмѣ   семъ    воззритъ   на   наше   рвенье , 

И   гласъ    его   въ   сердца    вселишъ    всѣмь   убъжденье. 

Невѣрными    онъ    былъ    Царями    оскорбленъ  : 

Днесь   надобно,   чтобъ   Царь    былъ    возведенъ    на  пгронъ  , 

Который   помнилъ    бы,    что   править    онъ    народомъ  , 

Рукой    священниковъ   поставленъ   былъ    здѣсь  ДЗогомъ  , 

Рукой   ихъ   изведенъ   изъ   мрачности  могилъ  , 
И  падшаго   въ    ссбѣ   Давида    воскресилъ. 

Коль   будетъ  ,  Боже   мой,   онъ   предковъ  недосгаоенъ  9 

Съ    Давидова    путл   коль   совратишься   долженъ  : 

Да    гибнетъ  ,    какъ    отъ    древъ    отъятый   юный  плодъ  , 

Какъ   увядаетъ   цвѣтъ    отъ   мразныхъ   непогодъ  ! 

Но   волею    твоей   коль    явится   смиренкымъ  , 

Намѣреній   твоихъ    орудьемъ   неизмѣннымъ  , 

Дай  ,   чшобъ   наслѣдовалъ   онъ   скипетромъ    отцевъ  ; 

Отъ   слабыхъ   рукъ   моихъ    зрѣлъ    сверженныхъ   враговъ  ; 

Смути    въ   намѣреньяхъ   царицу   безпощадну  , 

Пошли   ей,   Господи,   пошли   ты   и   Маѳану  а 

Совѣтъ   несмысленный    во   слѣпотѣ   очей  , 

Предтечу   грознаго   паденія  Царей. 

Но   время  мнѣ  .  прости  ,   зрю  призванныхъ    тобою  , 

Свяшыхъ    семействъ   дщерей   ведетъ   швои  сынъ    съ  сестрою» 
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Л  Б   Л  Е   Н   I   Е      III. 

ІОСАВЕѲЪ,  ЗАХАРІЯ,    САЛОМИѲЪ ,    хоры 


I     О     С     А    В 


Е     Ѳ    Ъ. 


Захарія  ,   иди,   здѣсь  медлить  нужды   нѣтъ  ; 
Спѣши   великому   родителю    во   слѣдъ. 

УІегіиныхъ    дщерей  ,   о    сонмъ    млаДой    и   вѣрной  ,. 
Усердьемъ   къ   Господу   съ    сихъ   лѣгаъ   воспламененной, 
Дѣлящія   со    мной   столь   часто    грусть   мою, 
О    дѣти!   въ    коихъ    я   мою    всю   радосіпь   зрю  , 
Вы   къ   пышй;щъ   празднесгпвамъ   вѣнки   сіи    сплетали. 
Веселое    чело   цвѣгпами  украшали  ; 
Но    ахъ  !   въ   позорныя  ,   плачевны    временаі  , 
Дань   нашихъ    слезъ   теперь   прилична   лишь   одна  ! 
Но    се  ,    ушъ    слышу   звукъ    священнаго   тимпана  , 
Немедленно   для    всѣхъ    отворять   двери   храма. 
Межъ   тѣмъ   какъ    къ    шествію    готовиться    пойду  5 
Воспойте  Господа,   усердствуя   ему. 


ЛВЛЕН1Е     IV. 
ХОРЬ 

Весь     хоръ     поетЬ, 

Величіемъ   его   исполнена   вселенна  ; 
Хкалише    Господа  во   всяки    времена  , 
Всегда  всесильнаго  ,     никѣмъ   не   сотворенна  , 

ІІовЬдаемъ   его  дѣла. 


—    Т7  — 

I 

Г    о    л   о    с   ъ      одинЪ. 

Воттце    неправда    дерзновенна 
Претить    моленік*    народа    имь    при  *рѣнна  : 

Воздас  :іся    ввѣкь    ему    хвала 
Власть    будешь    по    вся    д  иі  ,    и    слава   несравненна  > 
Велиыіемь    его    исполнена    вселенна: 

Иовьдаемь    его    двла. 

Вееь      хоръ      поеторяетЪ. 

Величіемъ    его    исполнена    вселенна  : 
ііовЬдасмь    его   дьла. 

Г    о   л    о   с    ъ       одииѣт 

Онъ    цвѣтъ    украсилъ    пестротою, 
Велитъ    родиться  ,    зрКть   ллодамъ. 
Бла  ораз\млой    имъ    рукою, 
Въ   день    плепл  опу   даритъ  ,    прохладу    по    ночамъ 
Съ    вшорицею    они   нриносяіпся    землею. 


А  р  у 


г   о   и. 


Природу    солнцу   онъ    велитъ    живить   собою  # 

И    свѣшъ    намь    Д(інъ    его    р^  кой. 

Но    волею    его    святою 
Дарованный   закинь   есть    самый   даръ    благой. 

Другой. 

Синайская   гора  ,   да    бѵдртпъ    незабвеннымъ 
Тобой    на    вѣкп    день    великій  ,    славный    гпоптъ  , 

Какъ   съ    пламенныѵъ    твоихъ    высотъ  , 
го    облакѣ    гусгпомъ    скрывался    Господь 
Блесну  лъ   яеей   славою  д^едъ    смершаымь  удивленныьгь» 

Б 
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Вѣщай  ,  къ    чему   огни   и   молній   блескъ  , 
Дымъ   оіпъ   горы   гз7сгпой  ,   вверьху   сей    шумный  трескъ, 

Разкагаы    грома,   Гпрубны    зв^ки: 
Иль   рушить    шелъ    стихій   иорядокъ    онъ  ,   и   сшерть 

Съ   основъ    ее    земную    твердь 

Его   хотѣли  мощны   руки  ? 

Другой. 

Нѣгаъ  ,  открывать  сынамъ   Еврейскимъ   онъ   хотѣлъ 
Въ   священныхъ   правилахъ    закона  свѣгаъ   безсмертной, 

Народу   щастливу   велѣлъ 
Любишь   его   всегда  любовью   безпредѣльной. 

Весь      хоръ. 

Божественный  ,   драгой  законъ  ! 
О  правосудіе  $   о   благость  ! 
Священный  долгъ   онъ   намъ  ,   онъ  сердцу  радость 
Коль  вѣригпь  и  любить  велитъ   намъ   Бога   онъ  ! 

Г  о  л   о  с  ъ      одинЪ* 

ж 

Огаъ   рабства  узъ   онъ   предковъ   свободилъ  , 

Онъ  манной   сладкою    въ    пусты нѣ   ихъ   кормилъ  ; 
Законъ    намъ   давъ  ,   всегда    являешь   къ   намъ   преданность  , 
Лишь  хочешь   зрѣть  за  то  въ   насъ    благодарность. 

Хоръ. 

О  правосудіе ',    о   благость  ! 

Тотъ    же    го  л  ос  ъ. 

Для  нихъ   велѣлъ   разверзнуться  морямъ  , 
Изъ    скалъ   безплодныхъ   течь   онъ   повелѣлъ   ручьямъ  : 
Законъ   намъ   давъ,   всегда   являешь   къ   намъ  преданность  : 

Лишь  хочешь   зрѣшь   за  шо   вь  нась  благодарность. 


X   о   р   ъ. 

Божественный  ,   драгой    законъ  ! 
Священной    доігъ    онъ    намъ,    онъ   сердцу   радость  ь 
Коль    вьришь   и   любишь    велишъ    намъ   Бога   онъ. 

Другой      голосъ      одинЪ. 

Вы  ,   рабскою    одной    боязнію   смущенны , 
Неблагодарные  ,    не    могутъ    вась    плѣнишь 
Толики   милости  ?    сердца    ожесточенны 

Иль    Бога    трудно    вамъ    любить  ? 
Рабу  —    гроза    жестокій   утѣснитель  , 

Но   дѣгпямъ    радость    ихъ    родитель  : 
Желаете   вы   благъ    отъ    Бога   своего  : 

И   не   любить   его  ! 

Весь     хоръ. 

Божественный   драгой  законъ  ! 
О   правосудіе   !   о   благость  ! 
Священный  дол^ь   онъ   намъ  ,   онъ   серлцѵ  радость  9 
Коль  вѣрить  и   любить   велишъ   намъ  Ь©і  а   оаъ  ! 


ІІОНЕЦЪ  ПЕРВАГО  ДѢЙСТВІЯ. 


Б  л 
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ДѢЙСТВІЕ     ВТОРОЕ. 


ЛВЛЕНІЕ     I. 
ІОСАВЕѲЪ  ,    САЛОМИѲЪ  ,    хоръ* 

ІОСАВЕѲЪ. 

О  дщери  милыя,   прервите   пѣснопѣнье : 
Намъ    время    съ    прочими   свое   принять   моленье. 
Наспіалъ   нашъ   часъ  ,   пойдемъ   сей  день  торжествовать  9 
И  въ   очередь  свою  предъ   Господа  предстать. 


Я  В   Л  Е   Н   I  Е      И. 
ЗАХАРІЯ,  ЮСАВЕѲЪ,  САЛОМИѲЪ,  хоръ< 

ІОСАВЕѲЪ. 

Но  что  я   зрю  !   мой  сынъ   почто   ты   возвратился ! 
Бѣжишъ   съ   поспѣтносшью  ,   въ   лицѣ  ты  изменился! 

3     А    X    А    Р     I    Я. 

О  матерь  ! 

іосавеѳъ. 
Что  ?  вѣщай. 


3     А    X    А    Р     I    Я. 

Храмъ  Божій  осквернёнъ  % 

ІОСАВЕѲЪо 

Какъ  ? 

3     А    X    А    Р     I    Я» 

Опусгаѣлъ    олптарь  ,   бѣгугаъ  всѣ  съ   сптрахомъ   вонъ» 

I   о   с   а   в   е   ѳ   ъ. 

Я  трепещу  5   скажи  5   ктпо  произвелъ  гаревогу  ? 

3   а   х   А   р   і  я. 

Уже    верховный   жрецъ  ,    родитель   мой  ,   по   долгу 

Принесши    Господу   питающу   всю    тварь 

Ошъ   новыхъ    жатвъ    земли   первѣйши   хлѣбы   въ    даръ  , 

ІТредъ   нимъ   же    возносиль    въ    рукахъ    окровавленныхъ 

Дымящуюся   чаешь   жеріпБъ   мирныхъ   принесенныхъ  ; 

Вблизи    епо    сшоялъ    Еліакимъ    младой  , 

Въ    одеждѣ    бѣлой   льна,    слз^жа    ему    со    мной; 

Жрецы   въ    гпожъ    время    кровь   пожершыхъ    агнцевъ    лили 

Вкругъ    олптаря  ,    и    ей    народный    сонмъ    кропили  : 

Вдрз^гъ   порнжаегпъ    слухъ    всего    собравья    шз^мъ  , 

Ко   входу   з^стремленъ    взоръ    каждаго    и  умъ. 

Жена Назвать   ее    уже    есть   согрѣшенье  ! 

Жена.  .  .  .  •   Аѳалія  предстала   въ    то  мгновенье, 

іосабеѳъ. 
Ахъ  ! 

3   а  х  а   р   і   я. 

Къ   мЪсту  коего   жены   з7Далены  , 
Кичливая   свои    направила    стопы, 

И  ужъ   приближилась   къ    священнымъ   шѣмъ   преградамъ  9 
Которыхъ   вхбдъ    ошкрышъ   Лекіинымъ   лишь  чадамъ. 
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Н^р^Дъ    весь   ужасомъ    объятый   бонъ    бѣжитъ. 

Родитель..     .    А  хъ  !    его    сколь    гнѣвенъ    зрѣлся    видъ  ! 

Столь    страшенъ    Моисей    лишь   былъ    предъ   Фараономъ  : 

9,  Царица  ,    выйди  ,   рекь  :    въ   святилищѣ    семъ    грозкомъ 

„  Не    можетъ    быть    твой    полъ    и    нечесшивецъ    быть. 

5.  Живой   здѣсь   Богъ.    его    ль    мнишь    славу    оскорбить?,, 

Царица    на    него    стремя    взоръ    разъяренной 

Хулы    произносить   готовилася    вѣрно  : 

Не   знаю    Ангелъ    ли    представь   гпутъ   Божій    самъ 

1  рѵжье    пламенно    явилъ    ее   очамъ  ,* 

Но    голосъ    на   устахъ    вдруі^ь    замеръ    онемѣлыхъ  , 

ЗДзчезла    дерзость    вся    въ   чертахъ    ее    смущенныхъ   э 

Иеполненъ   ужаса   взоръ    не    подвиженъ   сталь  : 

Ьдіакимъ   ее   казалось   удивлялъ- 

I   о   с  а  в   е  ѳ  ъ. 

Уже   ли  видѣла  она  Еліакима? 

3   а  х  а  р  і  я. 

Насъ   поражала   съ   нимъ   въ   сердцахъ    боязнь   едина , 

II (  и    видѣ    злобнай    сей    Царицы    предъ   собой  : 

Но    вскорЬ   были    мы    окружены    толпой 

ЗКрецавъ  ,    насъ    вывели     Чѣмъ   кончилось   смятенье 

Не   знаю  %  но   кь  хнебѣ   спѣшилъ   я   въ   тожь  мгновенье. 

ІОСАВЕѲЪ. 

Ахъ  !    вѣрно    похищать   его    стремится   къ    намъ  9 

Бь    неисшовствѣ    искать    пришла    его    во    храмъ. 

И    можетъ    быть    теперь   предметъ   толикой    скорби.  .  • 

Давида   въ  лютой   часъ  і    о   Боже   мой  ,   воспомни  ! 

С   а  л  о   м   и   ѳ  ъ. 
Скажи ,  что  можешь    быть  швоихь  причиной   слезь  ? 


~     оЪ     —     . 
3     А    X    А     Р     I    Я. 

Еліакима  жизнь   въ   опасности   ли  днесь  ? 

С   а   л    о   м   и    ѳ   ъ» 
Ужель  преслѣдуетъ    сего   Царицы   злоба  ? 

3   а  х   а   р   і   я. 
"Чѣмъ    страшень   сирота    безъ    роду  ,    безѣ  покрова  ? 

I   о   с  а  в   е    ѳ  ъ. 
Ахъ  !   вогаъ   она.  Пойдемъ  :    съ   ней   быть  не   должно  намъ. 


Я  В   Л  Е   Н   і  Е      III. 

АѲАЛІЯ,  АГАРЬ,   АВНЕРЪ,  свита  АѲАЛІИ. 

Агарь. 

Почто  ты  медлишь   здѣсь  ?   оставь  ,  Царица  ,   храмъ  э 
Гдѣ    все    тебя    на    гнѣвъ    приводить    и   досаду.  _ 
Живущимъ    въ   немъ    жрецамъ    оставь    его   въ    отраду  , 
Смятенія   сего    бЬги   въ    чертогъ    ты   свой; 
Твой   духъ   встревоженный   тамъ    обрѣтетъ   покой, 

А    ѳ   а   л  і   я. 
Нѣтъ   силъ  :   ты    зришь   меня    въ    смущенти  жестпокомъ. 
Иди,   скажи,    чтобы   Маѳанъ    спѣшилъ   приходомъ. 
О  !    еслибь   чрезъ    него    могла    я   обрѣсти  э 
Вотще   искомое   спокоиствіе   дл^ши   ! 

(садигася.  ) 


Я   В    Л  Е   Н    I    Е      ІѴ\ 
АѲАЛІЯ,   АВНЕРЪ,    свип.а  АѲАЛШ. 


А    в    н 


Е     Р     Ъ. 


Прости  ,   Царица  ,   миѣ  ;    но    Іодая    рвенъе 

ЬііП|»асно    ты    с*  6ѣ    >мѣняеіль    въ    оскорбленье  : 

ПГаковъ    порядокь    іашь    отъ    Бога    данный    ьамъ  : 

Онъ    храму    далъ    мер  пежі   ,    оліларь    назиачилъ    самъ. 

Сынамъ    Дроновь'мь    вручгилъ    всѣхъ    жерглвъ    свершенье, 

Уігѵин.амъ    указал ь    ихъ    мѣсіпо    и    слже    ье  , 

И   строго    запретила    на    вѣкъ    потомству    рхъ 

Въ    сообш/  стчо    вступать   съ    Ботфми    сшранъ    иныхъ. 

А    ніы  ,    Царей    жена    и    матерь    Іѵдейскихъ 

Злконовъ       атихъ    ітьі    не    вѣдаешь    гвяггѣйшкхъ  ? 

Тавь    касъ    ч    ж,іаешія  ?    и    д<  л  ж  но    ли    въ    пютъ    часъ.  .  .  . 

Но    вошъ    ІѴіаѳанъ  9   я    съ    ы^ъ    осп  авиіль  долженъ    ъасъ. 

А    ѳ   а   л    і   я. 

Ты   нѵженъ    здѣсь  .    Авнеръ  ,   иредметъ    сей    оставляя, 

Прейдем?,    мол   аніемъ    мы    дерзосм^ь    Іодая, 

И    суевьрій    тьму    который    вашъ    храмъ 

Ка    вѣки    заперли    всѣмъ    прочимъ    пл^менамъ  : 

Забота    вящшая    меня    тревожить    болѣ  , 

Я    знаю  ,    съ    юямхъ    лЬ'ПЪ    возросши    въ    ратномъ   полѣ  а 

Авнеръ    лукавству    чуждъ    и    Ьожін    чтя    законъ 

Не    забываешъ    чЪмь    .царямь    облзанъ    онъ, 

Будь    здьсь, 


Я  В    Л  Е   Н   I   Е      V. 
АѲАЛІЯ  ,  МАѲАНЪ,  АВЦЕРЪ  ,   свиша  АѲАЛІИ. 

М     А     Ѳ     А     Н    Ъ. 

І^арѵіца  ,    здѣсь   тебѣ    ли    быть    пристойно  ? 

Тревожишь    что    гпебл  ,    боязнь    іпебѣ  ль    знать    должно? 
Скажи  .    чего    искать    пришла    къ    своимь    вра   ам\  ? 
Вакъ    смѣла    пы    ступить    въ    сей    богомерзком   храмъ  ? 

Иль   справедливая   твоя    изчезла    злоба.  .  .  . 

А    ѳ    а   л    і    я. 

Вниманіе   къ    моимъ    слояамь    склоните    оба. 

Гі р о  еп ед та  -  о    1 1 <  е п  е рь    н е    б  \  ду    вс п    мина  ть  . 
Въ    пролитом    крови    мной    отчету    вам      давать; 
Что    сдѣлала  ,    А  внерь  .    я    то    считала    долгом    . 
Судима    не   хочу    въ    том:     де} -зкимь    быть    народоіѵіъ  : 
Чтобъ    въ    наглости    своей    ни    смблъ    онъ    разглашать  , 
Но    небеса    меня    по  іицились    оправдать, 
Могущество    мое    побѣда    утвердила, 
До    двухъ    морей    о   маѣ    все    въ    трепётъ    приводила 
Спокойствие    при    міё    вкусил  ь    Ьр    сал    м 
Скишающійся    днесь    Аравлннинъ    не    зримь  , 
Ни    гордые    кікь    то   досель     (»илисгаимлаяе 
С  к    мечем ъ    и     плнм    немь    на    слабо     ь    іорданѣ  ; 
Сіфійск»й    дворь    меня    Царицею    зовёщь    ; 
И    роду    моего    рубйміель    зл  »б:іый    шоиіь, 
Которым      и    мена    обр"  къ    своею     кер  пзой  9 
Вь    Саѵіаріи    др  » ж  і  п  .->    Йгу    высоком  Цэ  го  і  ; 
Державой   сильною    онгъ    всѣхь    шьеним  >пі   странъ   а 
На    звѣря    маоіі    сего    воздвигнутой    на    брань  , 
Не    мо  же  п  ь    о  вь    п  р  е  1 1  и  п  ь    м  і  ь    сей    в  л  а  \  ь  т  ь    землею; 
И  хпакь  э  Сіполь  м^  д^иіл.ь   м^рь   плодоі   сбирались   мною  : 


Но   съ   нѣкопторыхъ   дней  мысль  скучная   одна  , 

На    верьху   щастія    тревожить   всю   меня. 

Сонъ    (хоть   не    мнѣ   себя   тревожить   сномъ   прилично) 

Грз  сть   въ    сердцѣ   у  меня   питаетъ    безпрерывно  : 

Хочу    его    забыть  ,   но    онъ    вездѣ    со   мной. 

Однажды   въ   темнотѣ   ужаснѣйшей    ночной, 
Внезапу   мать   моя  мнѣ   Езавель   предстала, 
Одеждой   пышною   какъ    въ    смерти  день    блистала  : 
И  послѣ»   бѣдствій    въ    ней   осталась   гордость   вся  ; 
Не   стерся  даже    блескъ    искусственный   съ   лица, 
Которымъ  тщилась    скрыть  преклонныхъ   лѣтъ   въ    отраду 
Увядшей  юности   невозвратиму   трату. 
,,  Возтрепещи  ,   рекла ,    достойная    мнѣ  дочь  : 
„  Тебя   Евреевъ   Богъ   днесь   долженъ   превозмочь. 
э,  Увы  !   въ   рукахъ    его   ты   будешь    кровожадныхъ. 
,.  О   дочь  ,   мнѣ   жаль   тебя.  5,   При   сихъ   словахъ   ужасныхъ  , 
Казалось ,   гпѣнь   ее   на   одръ   склонилась   мой , 
А    я ,    обнять   ее   своею   тщась   рукой  , 
Протягивалась   къ   ней  ,  но   осязала   въ   страхѣ  , 
Лишь   кости  ,   въ   язвахъ   плоть    влачимую   на   прахѣ  , 
Остатки   ранъ   въ   крови  ,   и   гнусныхъ    членовъ   рядъ, 
Которы  межъ    собой  псы  алчны   тщились  рвать. 

А   в   н  в   р  ъ. 
О  Боже  ! 

А     Ѳ    А    Л     I     Я. 

Въ   страхѣ  семъ   мнѣ  предстаетъ   смущенной 
Вдругъ   отрокъ   ризою   блестящей  облеченной , 
Одѣтый    какъ   всегда   Еврейскіе   ?крецы. 
Съ    отрадой    зрѣла   я   его   лица   черты. 
Гдѣ   скромность   тихая   съ    величіемъ    сіяла  : 
Уже    отъ    грознаго    смятенья    отдыхала, 
Какъ    вдругъ   сразилъ  меня   убійетвенный   кинжалъ , 
Которымъ   сердце  мнѣ  коварный  сей  пронзалъ. 


—    ^  7    — 

ГТредмРтповъ    разкыхъ   сихъ    столь   странное   сцѣпленье  г 
Вы  мните    случая    лишь    есть    произведенье  \ 
Боязни   я    моей    стыдяся    и    сама  , 
Подз^мала  ,    что    то    лишь    тяжкой   ггризракъ    сна. 
Но    вь   мыоль    мнѣ    призракъ    сей   столь    сильно    поселился, 
Что   дпа    раза    опять    во    снѣ    мнѣ   повторился  ; 
Два   раза    ошрокъ    сей,    деі  жа    въ   рукѣ    кинжалъ  , 
Опять    очамъ    моимъ   печальнымь    предсптавалъ. 
Отъ    сихъ    сшрашилищей    я    бодрость    потеряла; 
Напасти    отвратить    пошла   молить   Ваала  а 
Спокойствія    искать    у    олтарей    его  : 
Ахъ!    человѣка    страхъ    доводить    до    чего! 
Вь   сей    храмь    влекла    меня    моихъ    предчувсгггвіи   сила  э 
Еврее  >ъ    Бога    я    вдругъ   усмиришь    возмнила  ; 
Дарами   гнѣвъ    его    возмнила   укротишь  , 
Хоть   сшрогъ    сей    Богъ  ,    его    покорностью   смягчить. 
Ваалоѳъ    жрецъ    ,    прости   мнѣ    слабой    заблужденье. 
В  ѵожу  ,    народъ    бьжитъ  ,    прервалося    служенье  ; 
Мнѣ    встречу   съ    бьшенствомъ    верховный   жрецъ    бѣжитъ  : 
Межъ    тѣмь    какъ    онъ    вѣодалъ  ,    о   страхъ  ,    о    чудный   видь  ! 
Опасный   ошрокъ    тотъ,    который    мнѣ    мечтался  , 
Таковъ    какъ    въ    грозном  о    снѣ    опять    маѣ    показался. 
Я    видѣла   его;    въ    одеждѢ    бьлой   льна, 
Видь    шоіпъ    же  ,    поступь,   взоръ    и    всѣ    черты   лица: 
Онъ,   самый,    онъ     Съ    ?крецомъ  верховнымъ    щель   онъ  рядомъ; 
Но    ошъ   меня    его    сокрыли    щьмъ    же    часомъ. 

Вошъ    здвсь    какой    меня    осшановиль   предмётъ  ; 
Въ    такомь    смущечіи    подайте    мчЬ    совьтъ. 
Маеань  3   столь  рѣдкое   что    чудо    предвъаіаешъ  ? 

М  а   ѳ    а  н   ъ. 

Сей   сонъ  ,   со    сходствомъ   симъ,  меня   все   ужасаещъ* 

А    ѳ    а   л   і   я. 

Но   отрока  сего   пгы    зрѣлъ  ,    Лвнеръ  :   скажи, 
Кгао   онъ  '?   кошораго   колена?    чьей   семьи? 


—     оЗ     — 
А      В      Н     Е     Р     Ъ. 

Два    оптрока  ,   я   зрѣлъ  ,   служили    Іодаю  : 
Одинъ    есть  сыыъ    его  ;   дрз~гаго   л   не   знаю. 

М  а   ѳ   а  н   ъ. 

Парица  ,   болѣе   не   нужно   разсз7ждагпь. 

Сбѣи>ъ    повели    во    власть    себѣ    отдать. 

Ты    знаешь   сколько   я    былъ    прошивъ    Іодая 

Всегда    умѣреннымъ  ,   обидъ    не    отмщая  ; 

Въ    совѣтахъ    правдою    одной   руководимъ  : 

Но   Іодай  *   хотябъ   то    былъ    его   и   сыкъ  , 

Хізмѣнника  щадить   возмнитъ    ли   на  мгновенье  ? 

А   в   н   е   р  ъ. 
Какое   сдѣлать  могъ  младенецъ   преступленье  ? 

М  а  ѳ   а   н  ъ. 

Явило   небо   намъ    его    съ    ножемъ   въ   рукѣ  ; 
Прем}  дрость    вышняя    творитъ   ли  что   вотще  ? 
Чтожъ   намъ   розыскивашь  ? 

А  в   н  е   р  ъ. 

Но   въ   скѣ  какъ   зрѣть  причину а 
Чшобъ   посягать   на   кровь   младенца   неповинну  ? 
Не    знаешь  ты  кто    онъ  ,   и  кто   отецъ    его? 

М  а   ѳ   а  н  ъ. 

Онъ    еггграхъ    къ    себѣ   внушилъ ,   довольно   и  сего. 
И   потому    когда    рожденъ   въ   высокой   доль  , 
Родъ    знатный   дѣла   іпъ    его    виновнымъ    боль  : 
Гіоставленъ    коль   судьбой    средь   подлой    черни   онъ  % 
Что   нужды  безъ   вины  каль  6лАдетъ   онъ   казнеігъ  ? 


— ,    2д    —     • 

Опасно  для  царей  птакъ   долго   медлишь  мщеньемъ» 
Не    рѣдко    скоро    казнь    бываешь    ихъ    спасеньемъ. 
*На    чшо    изобрѣтать   столь   много    имъ    заботъ  ? 
Кто   имъ   сомнишелеяъ  ,  Згже   виыовеыъ    шошъ. 

А    в   н   е   р   ъ, 

Священника   ль  ,    Маѳанъ  ,   внимаю   я   совѣтамъ  ? 

Я  ,  иріобыкнувшій,    къ   войкв,   къ   кровавымъ    сѣчамъ  , 

Орудьемъ   мщенію    Царей    нещаднымъ    быть  , 

Я   за  нещасганаго    здѣсь   долженъ    говорить  ! 

А    ты  ,   чѣмъ    быть    ему   огпцемъ    чадолюбивымъ  , 

Въ   день  мщенья ,  милости  посредникомъ   ревнивымъ , 

Личину    злобѣ   ты   усердія    даешь  : 

Кровь   льющуюся    зрѣть   нешерпѣливо   ждешь  ! 

Царица  ,    мысль   мою    безъ    лести  я    открою  - 
Чѣмъ    шы  тревожишься?   пустою    сна    мечтою, 
Безсильнымъ    отрокомъ  ,   котораго    черты 
Едва   ли  раземотрѣшь   имЬла   время   ты. 

А   ѳ   а  л   і   я. 

Авнеръ  ,   не   спорю,  я*,    быть   можетъ   въ   заблужденьѣ  , 
И  тщетной   сонь   увлекъ   мое    воображенье. 
Такъ    должно    отрока    сего    опять    узрѣть  , 
Вблизи   черты    его   съ   вниманьемъ    разсмотрѣть, 
Пусть   оба  предо   мной   немедленно   предсшанушъ. 


Боюсь. 


Аз    н  в   р  ъ- 


А  ѳ  а  л  і  я. 


Иль  моего  желанья  не  уважзгтъ  ? 
Отказъ   столь   странный   чѣмъ   мнѣ    будетъ    обълснёнъ  ? 
Не  долженъ   ля  вселить  мнѣ  додозрѣній   онъ  ? 
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&   ггтакъ   хочу ,    о    семъ   повѣдай   Іодаю. 

Прииѵдийіь   я    могу,    когда   я   пожелаю. 

ІМвѣ   кажется,    Авнеръ,    что    здѣшніе   жрецы 

Моею    добротой   довольны    быть   должны. 

Я    знаю  ,  о    моихъ   поступкахъ    и    правленьи, 

Іакія    дерзкія    всегда    ихъ    разглашены*. 

Но    і  мъ    за    то    не   мстятъ  ,    и    храмъ   ихъ   невредимъ. 

Но    скоро   кончится    все   снисхожденье   къ    нимъ. 

Скажи,   чтобъ    Іодай    смирилъ   порывы    рйенья  , 

1А    новаго   6ъ   не   смѣлъ    нанесшь  мяѣ   оскорбленья. 

Иди. 


Л   В   Л  Е  Н   I  Е     VI. 

АѲАЛІЯ,     МАѲАНЪ,     свита  АѲАЛШ. 

М    А     Ѳ    А    Н    Ъ« 

Теперь   могу   свободно   говоришь  $ 
У!    безп;  епятственно    всю   исшинну    открыть. 
Вакой    нибѵдь    злодѣй    въ    семъ   храмѣ   возникаешь, 
Царица   :    берегись  доколѣ    громь    не    грянегпъ. 
Авнеръ    былъ   у  жреца    верховнаго   съ    зарей; 
Ты    знаешь   сколько  чтишь    онъ   кровь   своихъ  Царей* 
Ъ  е   мнитъ    ли    Іодай    ихъ    замѣниггь   млаіенцемъ  , 
Веторый    страшенъ    столь   теоѣ  показаыъ   небомъ  ? 
Сынъ   онъ   ему  иль  нѣшъ  ? 

А     Ѳ    А    Л    І     Я. 

Тьт  мяѣ   открылъ  глаза 
Такъ  ?   мнѣ  дэютъ  совѣтъ  полезный   небеса. 
Ро   я   хочу   еще   рѣшить   мое   сомнѣнье  : 
Коварству   ошрокъ  чуждъ  и  обнаружишь  мнѣнье  , 
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Въ  когаоромъ  можешь   слѣдъ   я  важныхъ   шайнъ  найду  ,* 
Я    только    посмотрю    его   и    вопрошу  , 
Маѳанъ  ,   меж  ъ    тѣмъ    иди;    дай   повелѣнье   вшайнѣ  , 
Вооружалися  чгаобъ  всѣ  мои   Тиряке. 


Я  В   Л  Е  Н   I  Е       Гй. 

ІОАСЪ,      ІОСАВЕѲЪ  ,      АѲАЛХЯ  ,    ЗАХАРІЯ  ,    АВНЕРЪ  , 
САЛОМИѲЪ  ,  два  Лекиша  ,  хоръ,  свиша   АѲАЛШ. 

іосаееѳъ      двумо  ЛеѵитамЬ. 

О   вы  !    служители  Господнихъ    олтарей  , 
Храните   милыхъ   намъ    безцѣнныхъ   сихъ   дѣшей. 

А   в   н  е   р   ъ  ,      ІосавеѳЪ. 
Царевна  ,  не  сшрашись  ;   я  ихъ   оберегаю. 

А  ѳ  а  л  і  я. 

О   небо  !  на  него  чѣмъ   болѣе   я  взираю  , 

И   всматриваюсь.  .  .  .   Онъ  ,   онъ  !   видъ  противный   мнѣ  5 

(  указывая   на  Іоаса.  ) 
Не  сынъ  ли  ошрокъ   сей   Іосавеѳъ  шебЬ  ? 

Хосаееѳъ* 
Кто  онъ  ,  Царица  ? 

А    Я    А    Л    I    Я. 
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ІОСАВЕѲЪ. 

Нѣгпъ  ,   онъ   рожденъ   не   мною, 
(ѵкачътвая   на   Захауія  ) 
Вошъ   сынь   мой, 

А    ѳ    а   л    і   я  ,      Іосісу. 

Кігтожъ    тебѣ    быль   данъ   отцемъ   судьбою, 
Отвѣтствуй  ,    опірокъ  ,   мнѣ?, 

1     О    С     А     Ѳ    Ъ. 

Доселѣ  небо   знать.  •  . . 

А    ѳ   а  л   і   я. 

ГТочто   же   за   него   ёпѣгаишь   шы   отвѣчать  ? 
Пусть   говоришь    онъ    самь, 

I   о   с  а   в    е   ѳ   ъ. 

Его  столь  юны  лѣгпа, 
Чшо   должнаго   гаебѣ   не   можетъ   дать   ошвѣша, 

А     В    А    Л    %    Я- 

Въ   невиннкгхъ    лѣптахъ    сихъ   лукавства   удаленъ, 
;Какъ    правду    цзкажать    еще    не    знаешь    онъ.. 
Оставь  ,    онъ    объяснишь   свою    самь    можетъ   участь. 

ІосАвеѳъ,      бб   сторону. 

Вложи  въ   уста    его  твою  ,    о    Боже  ,  мудрость. 

А    ѳ    а    л   і   я. 
Скажи  мяѣ  ,   имя  какъ   іпебь  ? 
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I     О    А     €    Ъ. 

Ёліакимъ. 

А   ѳ  а  л  і  я* 
Кто  твой   оіпецъ  ? 

I   о   а  с  ъ* 

Я   былъ    родясь   остттавл^чъ    имъ. 
Я   сирота.   М^няг   Господь    въ    семь    храміь    пупзуѣлъ  ; 
Вгодшпелей  моихъ   я   никогда   не    видьлъ. 

А   ѳ  а  л  і  я. 
лакъ  шы   не   знаешь  ихъ  ? 

I   о  а  е  ъ. 

Покинули  меня. 

А   ѳ  а  л   і  я. 
За  чѣмъ  ?  давно  ль  ? 

I  о  а  с  ъ» 

Съ   гпѣхъ   поръ  чгао  свѣшъ  увидѣлъ  я, 

А    ѳ   а   л   і   я. 
Гдѣжъ   родина  твоя  ?   какъ   шы  разсшался   съ  нею  ? 

I   о   а   с  ъ. 

Сей  храмъ   мнѣ   родина  ,    иной  я  не   имѣю. 

А    ѳ  а   л    і  я. 
Какимъ  же  случаемъ   и   гдѣ  шебя  нашли  ? 


I     О     А     С    Ъ. 

Между  готовыми  терзать   меня   звѣрьмя. 

А   ѳ   л   л    і  я. 
КЬмъ  принесенъ   шы  въ   храмъ  ? 

I   о   а  с  ъ. 

Женою   неязвѣстной, 
Таившей   имя  ,   и   сокрывшейся  поспѣщяо, 

А    ѳ   а  л   і  я. 

Кто  жъ   пекся   о   тебѣ   съ   гавоихъ   юнѣйшихъ   дней  ? 

I   о  а   с  ъ. 

Иль  покидаетъ   Богъ   когда   своихъ   дѣтей  ? 

Птекцамъ    пернаіпыхъ    онъ    ихъ   пищу  посылаешь  , 

И    благости   на    всю    природу   изливаетъ. 

Ему   молю&я   я  ;    и    въ    сѣн*і    олтаря 

Отъ   принесеныыхъ  жершвъ   пишаетъ    онъ   меня. 

А   ѳ   а  л   і   я. 

Какая  новая  меня   смущаетъ   странность  ! 
Умильной   голосъ   сей  ,   невинной    видъ,    пріяшность, 
Невольно   укротивъ    всю    ненависть   къ    нему, 
Вселяюшъ...,   иль   о   немъ    я   сострадать   могу  ! 

А  в   н  е   р   ъ. 

Царица,   ьотъ   твой   врагъ  ,   уже  ли   онъ    опасенъ  ? 

Какъ   твой  обманчивъ   сонъ  ,   и   какъ    твой  сшрахъ  напрасенъ. 

Иль   состраданье   имъ    внушенное   тебѣ 

Ты  можешь  приписать  враждующей  судьбѣ  ? 
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А   ѳ  а  л  і  я       Іоасу  и  ІосавеѳЪ, 

Идете  вы  ? 

іосавеѳъ. 

Кто    онъ,  тпебѣ   теперь   извЬстно  : 
Прясутствіе    его   быть   можешь   безполезно. 

А    ѳ  а  л   і  я. 

Осшаяьтеся.   Къ  чему   ты   здѣсь   определёнъ  ? 

I   о   а   с  ъ. 

Молишься  ,  прилежать   Господень    знать    законъ  : 
Бь    сващепной    книгѣ    я    его    всякь    день    читаю  , 
И  самь   писать   его   уже   я   начинаю. 

А     Ѳ     А    Л     1     Я. 

Чему  онъ  учить   васъ  ? 

1     О     А    С    Ъ.  • 

Всѣмъ   сердцемъ   Бога  чшигаь  | 
Что   Богъ   отмстить    его   дерзающимъ   хулить; 
Что    онъ   всегда    сиротъ    невинныхъ   защищаешь Л 
Прошивень   гордому,   убійцу   онъ   караешь. 

А   ѳ    а   л   і  я. 

Я  разѵмѣю.  Но   живущіе  всѣ  тугаъ 
Что  дѣлашшъ  ? 

I  о  а   с  ь. 

Творцу  хваленье  воздаютъ. 

В     2 
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А     Ѳ     А     Л     I     Я. 

Бышь  должно  ль  все  предъ  нимъ  въ  молигавЪ,  въ  умиленья? 

I     О     А     С    Ъ. 

Онъ  въ  храмѣ   запретилъ   мірскія  упражненья. 

А     Ѳ    А    Л     I    Я, 

Забавы  въ  чемъ  твои? 

I  о  А  с  ъ. 

У  олгааря  жрецу 
Не  рѣдко   ѳиміамъ   иль   соль  я  подношу  : 
Внемлю    какъ    чудеса    Господни   воспѣваюгпъ  ; 
Зрю   пышным  какъ    обрядъ   служенья   совершаюгаъ. 

А   ѳ   а   л   і  я. 

И  нѣгаъ   другихъ  угаѣхъ  ?   печаленъ   жребій  гавой  ; 
Йіа.о    стомшь    ты.    Пойдемъ    отсель   со    мной, 
И  славу  посмотри  мою   въ   моемъ   чертогѣ. 

1   о  а  с  ъ. 

Я  ,  о  призрѣвшемъ   здѣсь  меня   заб}'ду  Богѣ  ? 

А   ѳ  а  л  і  я. 

Нѣтъ  ,  принуждать  тебя. я  не  хочу  къ  тому. 

1  о  а  с  ъ. 
Не  молишь  щы  его. 

А    в  а  л  і  я. 

Но  ты  молись  ему* 


_  з<*  — 

I     О    А     С    Ъ. 

- 

Но   будутъ  призывать  инаго  предо  мною* 

А    Ѳ    А    Л    1    Я. 

Мой   Богъ  есть  у  меня  ;  твой  будешъ  чтимъ   тобою, 
Два  Бога  сильные   они. 

I  о  д  с  ъ. 

.Лишь  моего 

Бояться  надобно,  а  твой,   твой   богъ  ничто 

- 

А    ѳ   а    л   I   Я. 

і 

Въ  весельяхъ   провождать  со   мною   будешь   годы* 

I   о  а  с  ъ, 

Злодѣевъ  щастіе   бѣжитъ   какъ   вешни  воды, 

А   ѳ  а  л   і  л, 

Злодѣевъ  ?  кто  жъ   они  ? 

іосавеѳъ» 

Прости  ,  Царица  ,  въ   гаомъ 
Младенца.  • . .  а 

А   ѳ  а  л  і  я. 

Вижу  я  ,"  что  вы  пеклись   о  немъ. 
■Такъ,  я,   Еліакимъ  ,  тобою   восхищаюсь; 
Ты   отрокъ   не   простой  ,   я   въ   томъ   не   сомнѣваюсь. 
Зри  ,  я   Царица  ,    и   наслѣ-дника   мнѣ   нѣтъ. 
Сктгаь .ризу,  подлый    чинъ   къ  тебѣ  такой  нейдетъ. 
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Дѣлипть   съ   тобой    мои   богатства    я    желаю, 
Исполню    въ    сей   же    день    л    то    что    обЬщ.аю  : 
На   пиршествахъ  ,   вездѣ    ошрынѢ    будь   со   мной  ; 
Какъ   съ   сыномъ  поступать  хочу   всегда    съ  тобой. 


Какъ   съ   сыномъ  ? 


Схнца  я  замѣню. 


I    О    А    С    Ъ. 
А    Ѳ    А    Л    I     Я. 

Да,   молчишь? 

I    О    А    С    Ъ. 

Любимаго  столь  много 
А  ѳ  а   л  і  я. 


Что? 

I     О    А    С    Ъ. 


Матерью  какою  ! 


А    ѳ   а  л   і  я       ІосавеѳЪ. 

Онъ  помнитъ  хорошо  :    по    всѣмъ    его   словамъ 
Зрю    образъ   мыслей    л    всегда    обычный    вамъ. 
Бошъ    какь    употребя    во    зло   м  >ю    къ   вамъ    милосшь 
Вы    развращаете    сихъ    отроковь    невинность. 
Внушаете   ко   мнѣ   вражду   и   злобу   имъ  , 
Гнушаться  уч.ише  ихъ   именемъ  моимъ. 

ІОСАВЕѲЪ. 

Имъ   наши   бѣдствія  повѣданы  молвою  : 
Гордится  ими  шы  ,  и   чшишь   себЬ  хвалой* 
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А     Ѳ     А     Л     I     Я. 

Да,    за    моихъ   родныхъ  ,   себѣ    то    ставлю   въ    честь  9 

Потомство    все    мое    моя    постигла    месть. 

Какъ  ?   мой    отецъ    п    брагаъ    ошъ   рукъ    злодѣйскихъ   пали, 

Съ   чертоговъ    сверженну   псы   матерь   разтерзали  , 

II   въ    одинъ   день  ,    (  о    страхъ  ! )    вся   пролилася   кровь 

Семидесяти    вдрѵгъ   Ахавовыхъ   сыновъ. 

За   что   же  ?    за   пустыхъ   пророковъ    во    отмщенье, 

Казненныхъ    ей    за   ихъ    неистовое   рвенье  :       , 

А    я,   Царицей    бывъ    и   дочерію    ей, 

Я  ,    тщетной   жалости   покорствуя   своей  , 

Взирая   съ    робостью   на    столь   слѣпое    звѣрство  , 

Не    смЬла   бы    платить   злодѣйствомъ    за    злодейство  , 

И    ьяуковъ    вашего   Давида  поразить  , 

Такь    какъ    нещастной    родъ    мой   шщились   истребить  ! 

Чгаобъ   было   днесь   со   мной,    коль    съ  слабостью    намъ  сродной 

Я   устрашилась    бы   союзъ    расторгнуть   кровной; 

И   собственную    кровь   мою   лія    рѣкой 

Пресѣчь  крамольный   духъ   вашъ   смѣдосгаыо   такой  ? 

Такъ  ,    ваглимъ    навсегда   непримиримымъ    Богомъ  , 

Родство   все   вашего   съ   моимъ   пресѣклось   домомъ  : 

Давидъ    противень   мнѣ  ,   сыны   сего    царя, 

Хоть  и  моя  въ   нихъ   кровь,    всѣ   чужды   для   меня. 

I     О     С     А     Б     Е     Ѳ     Ъ. 

Усиѣла.  ты  во   всемъ,    ХТусть    бз^детъ   Богъ   судьень 

А    ѳ  а   л   і   я. 

И   такъ,   вы  съ    Богомъ   симъ  ,   съ    опорою   своею 
Поднесь   все   ждете   имъ   предсказанное   вамъ  ? 
Гдѣ   Царь   обЬщаяный    земнымъ    всѣмъ   племекамъ  , 
Давидовъ    сынъ  .  всѣхъ    васъ   надежда  ,    ожиданье  ?  .  .  . 
Но    мы   увидимся.    Прости  ,  мое   желанье 
Исполнилось.    Я  все  узрѣліь 
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А    в   н   е    р  ъ       ІосаъеѳЪ. 
Л  возвращаю   вамъ,   я  дѣла,лъ   все,  что  могъ. 


Вашъ   залогъ 


'ЯВЛЕНІЕ       VIII. 


ІОДАЙ,     ІОС^ВТѲЪ,       ІОАСЪ      ЗАХАРІЯ"  ,      АВНЕРЪ > 
САУІОІѴШѲЪ  ;"     Лекиіьы  ,-  хоръ, 

ІосАвеѳъ       Іодаю. 

Внимадъ   ли ,  Государь  ,   гпы   сей   царйцѣ   гордой. 

I   о  д  а  й. 

Рее   слътталъ  ,   и   за   васъ   мнѣ   было    то   прискорбно» 
У    былъ    яа    помощь    вам  г    съ    ^егйп  ами    гогцовъ. 
I  Ѣшйлись   ыы    за    васт    г  р   лип  ь    есю    каш)    вровь. 

(  Іоасу  ,    обнимая    его   ) 
71а    будешь    Богомъ    ты    хранить  ,    о   гм^лый    отрокъ  , 
Досшойньій    имени    імы    скорму    пощомокъ  ! 
ІВла   одарю,    Авнеръ,    важна    сія   для    насъ 
Заслуга  ;    п-  мни    днесь   назначенной   мной   часъ. 
Бе    мы    отвлечены    отъ    жертвъі    принреимой  , 
ІІрлходомъ    гн}снымъ    сей    ^бійцы    нечестивой; 
I  ойдемъ    немедленно    кровь    чистую    ножерігь, 
Ч-Шобъ    ей  и   слЬдъ   стопы   ее   во   храмЪ   сшершь. 
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ЛВЛЕНІЕ      IX, 

X  о  р  ъ. 
Одна   дѣвица   изъ   хора. 

Что    за    свѣтило   намь    сіиетъ  ? 
Чѣмъ   бѵдегпъ    нѣкогда    чудесный    отрокъ    сей? 
Онъ   презрьлъ    пышностью   царей  ; 
Его   ни    мало    не    прель  цаетъ 
Опасный   блескь   ее   лучей. 

Другая. 

Хоть   выю    всѣ   предъ    истуканомъ 
Лѳаліи   склонить   спЬшатъ  , 
Одинъ    младенецъ    твердым ь    гласомъ 
Речетъ  ,    что    Ьогъ    одинъ    есть   свяшъ  , 
Вакь    новый    Илія,    онъ    страхомъ 
Предъ   Ъзавелью   не    объяшъ. 

Другая. 

О  милый   отрокъ  ,   кто    откроетъ    тайнѵ   рока 
Намь   твоего  *?    иль   сыпь    (^вяшаго   шы   Прориіш  ? 

Другая. 

Какъ   ты  ,   возросъ    такъ   милый   Самуилъ 
При    сѣни    скиніи    священной; 
От*ъ    Израильтяне    сталъ    опорой    нем.шѣинпй. 
О   еслиоъ   ты  3  к&кь    оиь   народь   свои   оживилъ  ! 


■ —  42  — • 

Другая       поетпЪ. 

ЩасггтлиБЪ    сшокрагпъ   младенецъ   тпотъ, 
Котораго    Богъ   призираетъ: 
Съ  юнѣйшихъ   лѣгпъ   речетъ    къ   нему    Господь 
И   оправданьямъ   научаетъ  ! 
Отъ   міра  далеко   дарами   всѣми    онъ 

Украшенъ  благодаггінымъ  небомъ, 
Въ  невинности  своей  лримѣромъ 
Онъ   злобнаго   не    зараженъ. 

Весь      хоръ, 

Щастливъ ,   щасгпливъ   младенецъ   Богомъ 
Рризрѣнный,   подъ   его  воспитанный  покровомъ  ! 

Тотъ    же     голосъ      одинЪ. 

Такъ  ,    при   поптокѣ   свѣшлыхъ   водъ, 
Въ  дому  уедин§нномъ  , 
Краса   природы  ,   кринъ   росптетъ  , 
Не   клонится   предъ   бурнымъ   вѣтромъ. 
От>  міра  далеко  ?   дарами   всѣми   онъ 

Украшенъ    благодатиымъ   небомъ: 
Въ    невинности   своей   не   зараженъ 
Онъ    злобнаго   примѣромъ. 

Весь     ^оръ. 

Щастливъ  младенецъ  ,   коль   законъ 
Господень   чтить   онъ   наученъ  ! 

Голосъ      одинЪ. 

Какъ    много   въ   юности  ,    о   благъ  зиждитель  , 
Для  добродѣтели    опасностей    въ   пути  ! 
Во   весь  свой  долженъ   вѣкъ   почто   добра   ревнитель 


_  43  -  ■ 

Тропою   тпѣсною    игтти  ? 
Браги    его    вездѣ    встрѣчаютъ  ; 
Спасенье    гдѣ   свягаымъ    найши  ? 
Міръ    грешницы   весь    наполняютъ. 

Другой. 

Давидовъ   градъ  ,   и  пты      любимый    имъ   чершогъ  , 
Гора    преслаѵшая  ,    на   коей   жилъ    самь    Богъ  , 
Почто   же   небеса   теперь   тебя    караюшъ  ? 
Почто   же    взоры   днесь,   любезный   нашъ    Сіонъ  , 
Пришельницу   всгарѣчаютъ    * 
Царей  швоихъ    похитившую  тронъ? 

Весь      хоръ. 

Почто   же   взоры  днесь  ,   любезный   нашъ    Сіонъ  , 
Пришельницу    встрьчаютъ 
Царей   твоихъ   похитившую   тронъ  ? 

Тошъ  же   голосъ        продолжаете* 

Въ   мѣслпахъ,   гдЪ    прежде   царь   пророкъ 
Въ   прелестныхъ   пѣеняхъ   свои   воспьлъ   святой   восторгъ  3 
Когаоры    Бога    намь    его    изображаютъ  , 
Почтожъ    средь   стѣнъ    твоихъ  ,    любезный   нашъ   Сіонъ  э 

Днесь   слухъ    хвалы    кумирамъ   поражаютъ, 
Пришельаики  хуллгаі    Царей    швоихъ    законь  ? 

Голосъ       одинЪ. 

Доколѣ    будемъ    зрѣшъ  ,   о    Господи  ,    доколѣ 
Ьозстаавшихъ   на    тебя   сихъ    злочесшивыхъ    соимъ  ? 
Дерзаютъ    на   тебя   ужъ    въ   храмЬ   семь    святомъ: 
Поносяшъ    и    народъ    твоей    покорный    волѣ. 
Доколѣ    буд -мь    зрѣть  ?    о    Господи  ,   доколѣ 
Возсіпавщихь   на  шебя   снхъ   злочесяшвыхъ   сонмъ  ? 
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Другой. 

Ч"то  въ  добродѣгпели  вамъ   пользы   сей   печальной  , 
Рекутъ  ,   страшитесь   для   чего 
Веселій    жизни   сей   пріятной  ? 
Вашъ  Богъ  для   васъ  не   сдѣлалъ   ничего. 

Д  Р  У   г   °   и. 

Мы  будемъ  пѣть  всякъ   день  и  веселиться^ 
Толпа   безбожниковъ    речетъ  ; 

Пойдемъ   утѣхамъ   въ   слѣдъ. 
На   щастіе   возможноль   положиться  ? 
Сокрытъ   ошь   насъ  конецъ   немногихъ   нашихъ  лѣтъ  с 
Сего  дня   поспѣшимъ   сей  жизнью   насладишься  ; 
На  завтра   будемъ   или  нѣнгъ, 

Весь     х  о  р  ъ, 

Да   плачутъ  ,   Господи  ,   боязнію  смущенны  , 

Нещастные ,   для   нихъ   твой  градъ   священный  3 
Не  явится    въ    безсмертномъ    блескѣ    всемъ  ; 

Мы   будемъ  пѣть   тебя  ,   мы   коимъ   откровенный  , 
Сіяетъ    свѣгаъ   інвой   неизмѣнный  , 

Величіе  твое  и  славу   воспоемъ. 

Г  о  л  о  с  ъ      одинЪ. 

Отъ   тщетнаго   сего  души  ихъ   наслажденья  , 

Пробудядтся   они   какъ   послѣ   сновидѣнья, 
Ко  тора  го   тщета   видна 
И   тутъ  ,   о   горе  ,    вставъ    Отъ   сна  , 
Когда   съ   тобою   вкупѣ   бѣдный 
Твой   вкусишъ  миръ   неизреченный. 
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Йзъ  чаши  горести  тобой  имъ   поднесенной 
Въ    день    ярости    твоей    тогда 
Шзпыошъ  з   и   родъ    весь   съ   ними    осужденный. 

Весь      х   о   р   ъ. 

О   горе,   горе  !   вставь    отъ   сна, 
Увы  !   столь   скоро   гіробѵжденны 
И±ь   чаши   горести  издьютъ   тогда. 


КѲНЕЦЪ    ВТОРА  ГО  ДЪЙСТВІЯ. 
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ДѢЙСТВІЕ     ТРЕТІЕ. 


ЛВЛЕНІЕ     I. 
МАѲАНЪ  ,     НАВАЛЪ  ,    хоръ. 

М    А    Ѳ    А    Н    Ъ. 

О   дѣвы  тоныя  ,   Іосавеѳѣ   вѣсть  $ 

Что   ждетъ   ее   Маѳанъ  ,   скорѣй  спѣшише  кесіпь. 

Одна   дѣвица   изъ  хора, 

Маѳанъ  !   о  Боже  !  гнѣвъ   его  пусть  твой  караетъ  ! 

Н  а  в   а  л   ъ. 

Но  всѣ  бѣгутъ,  никто  тебѣ  не   отвѣчаетъ. 

М  а  ѳ   а  н  ъ.- 
Приближимся. 


ЯВЛЕНІЕ      II. 
ЗАХАРІЯ,    МАѲАНЪ,   НАВАЛЪ. 

3    А    X    А     Р     I    Я. 

Куда  ,   наглецъ  ,  дерзаешь  ты 
Врегися  далѣе   сихъ   мѣстъ    еще    ити. 
Лередъ    обителью    вы    здѣсь   жрецовъ   священныхъ  ; 
Законъ  къ  ней   допускать   всѣхъ   заярешилъ  невѣрныхъ. 


*> 


—  47  -*  - 

Кого  вамъ   надобно  ?   Въ  сей  день  для  насъ   евятпой  , 
Отъ    нечестиваго    бѣжитъ    родитель   мой. 
А    матерь  ,    находясь    въ   молшпвѣ    передъ    Богомъ  9 
Симъ   слишкомъ   занята  необходимымъ   долгомъ. 

М    А     Ѳ    А    Н    Ъ. 

ІѴГы  подождемъ  ,   мой  сынъ  ;   напрасно   ты   смз'щенъ 
Я   къ   матери   твоей    быть   долженъ   допущекъ  ; 
И  привело  меня   Царицы   лишь   велѣнье. 


Я  В   Л  Е  Н   I  Е      III. 

/ 

МАѲАНЪ,     НАВАЛ  Ъ. 

Н    А    В    А    Л    Ъ. 

Ужъ   въ  дѣтпяхъ  дерзкое    ихъ  видится  киченье. 
Но   что   Аѳллія   предприняла    еще  ? 
Превратность   вижу   я    въ   намѣреньяхъ   ее. 
Здѣсь    Годаемъ    бывъ   сего   дня   оскорбленна  , 
Во   снѣ   опаснымъ    ей   младенцемъ   устрашенна  , 
Готовилась   разить  продерзкаго   жреца  , 
Въ   семъ   храм^»   водворить  Ваала   и  гаебя  ; 
Уже  ты  мысленно   торжествовалъ   побѣду; 
На  важную   корысть   и   я    имѣлъ   надежду: 
Что  волю  шакъ   ее  перемънило  вдругъ  ? 

М    А    Ѳ    А    Н    Ъ. 

Два  дни  ужъ   я   ее   не  згзнаю  ,   о   другъ  ; 

Гдѣ  дѣлась  мудрой   сей   Царицы   прозорливость, 

Необычайная  въ  женѣ  ыезхтрашимость  , 
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Съ  котпороіо  всегда   дерзала   на   враговъ  , 

И   цѢну    вѣдала   пошеринныхъ    часовъ. 

Теперь   велі;кій   духъ   сей    совѣсти   страшится, 

Робѣетъ    какъ   жена  ,   и    не    дерзнетъ    рѣтиться. 

Зря   ныиѣ   какъ    ее   сонъ    грозный    возмущалъ  , 

Сугубой   злобой   я    ей    сердце   упоялъ  ; 

Уже    она   свое   мнѣ   поручая   мш,енье 

Вооружишь  дала   мнѣ   стражу    повелѣнье. 

Но   чшожъ  ?    когда   предъ    ней    былъ    отрокъ    приведенъ  , 

(  Нешасп  ный  ,    матерью   который    отчужденъ  ,  ) 

Увидѣла   ль   она    что    страхъ    ее   напрасенъ  , 

Иль   отр<-къ    былъ   для    ней   особенно    прилтенъ, 

Но   нерѣшЕМосгпь   гнѣвъ   въ    ней   стала    колебать; 

До   время   мтеніе   старалась   отлагать  ; 

Всѣ   мысли    были    въ   ней    въ    волееніи   примѣтномъ  э 

„  Увѣдался  ,   я    рекъ  ,   о   отрокѣ   чудесномъ. 

,,  Довольно,    говорятъ  ,   онъ    родомъ    зыаменитъ  ; 

?,  Надежду   Іодай    въ   немъ   недовольныхъ    зригаъ  3 

9І  И   ложиыя   о   немъ   пророчества   имѣя  , 

„Івреямъ    кажетъ   въ    немъ   другаго   Могсея.  ,, 

З^рдѣлося    лице   у    ней    отъ    словъ   моихъ  , 

Гіодѣйствовалъ    обманъ   шастливой    въ   тотъ   же   мигъ. 

^  Въ    сей    нейзвѣсгпнрсп  и   томиться    мнѣ   дсколѣ  ? 

„Сказала,5'    не   хочу   въ    сомнЬніи   быть   болѣ. 

„  Іосавеѳѣ  ты    рѣшенье    объяви  ; 

9}  Въ    мнгъ    запылаегпъ    огнь,    исторгнутся   мечи; 

г,  Коль   не   хоп.япъ  ,   чтебъ   храмъ    содѣлался   имъ    гробомъ  , 

п  Чшобъ    былъ   мнѣ   отрокъ   сей   ихъ   вѣрности   залогомъ* 

Н    А    В    А    Л    Ъ* 


Такъ   чшожъ?  для  сироты,    котораго  сз^дьба 

Вручила   воли    рхъ  ,    ног^б-мъ    ли    себя, 

И  въ   груду  камней  ихъ  преобращенньі  стѣны. 
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М    А    Ѳ    А    Н    Ъ. 

іЛхъ  !   птакъ  ли  дѵмаептъ   надмѣчный   самый  смертный  ? 

Чтобъ    Богу    посвятивъ    младенца    Іодаи  , 

Рѣшился   мнѣ    во    власть   отдать    его  ?   нѣтъ  ,    знай, 

Что   предяочтетъ    онъ    смерть   средь    люшаго   мученья, 

(Въ   тому  жъ,   что   важенъ   имъ   сей    отрокъ,    нѣшъ  сомыѣыья$ 

И   сколько    я    понять    изъ    словъ    Царицы   могъ  , 

Имъ.    кажется,    его    не   безъизвѣстенъ    рокь. 

Кшобъ   ни   былъ    онъ  ,    онъ   ихъ    погубить,   я  то  знаю; 

Ошкажугнъ   въ    немь    они,   того    я    и    желаю; 

Тогда   надѣюся   храмъ    ненавистный  сей, 

Во  прахѣ   ошь  моихъ   сокроется   очей» 

Н    А    В    А    Л    Ъ* 

Что   ненависть  тебѣ   столь   сильную   вселяешь  ? 
Или   къ    Ваалу   духъ    твой   рвені -мь   пылаешь  ? 
Ты   знаешь   Богу   я    Евреевъ    не   служилъ  , 
Ваалу  также,    мой   быль  предокь  Исмаилъ. 

М  а  ѳ   а   н  ъ. 

иль   думаешь  ты ,   другъ  ,   что  съ   вѣрою  слѣпою  , 
Кумиру   тіцешному   предался    я   душею  , 
Обломку   дереза  ,   котораго   при   мнѣ 
Червь   гнусный   на    его   снъдаетъ   олтярѣ  ? 
Родился   я    жрецомь    бьипь    Богу   въ    здѣшнемъ   храмѣ , 
Пмѣлъ   бы   онъ   и   днесь   служителя    въ    Ма^лнѣ  : 
Ко^дабъ   духъ   гордости     къ    преобладанью  сіпрасшь  , 
ЭДогли   переносить   его   сурову   власть. 

Иль  надобно,   Нагалъ  ,    тебѣ   повѣдать   снова* 

Какъ   съ   Іода^мъ   мы    враждой   пылали   оба. 
Кадило  у   меня   когда   оспопилъ    онъ  . 

Пронырства  ясѣ  мои,   ошыаянье  и  стоыъ  ? 
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ГГреодолѣнный   имъ   къ   двору  я   прилѣпился, 

Не    ново    поприще   я    съ    жаромъ   устремился. 

Досшупнымь    сделаться    старался   я    къ    Царимъ  , 

И    вскорѣ   видъ   мой    Сгаалъ    пріятенъ    ихъ    очамъ. 

Я   льсшилъ    ихъ    прихотямъ  ,    ихъ    овладѣлъ    сердцами  , 

Предъ    ними    злобаый    путь    я   устилалъ   цвѣшами. 

Святнго    ничего    мнѣ   не    было    для    нихъ  ; 

ІІЪ  ни  лъ    и    взвѣшивалъ    я    все    по    волѣ    ихъ  ; 

Межъ    іпѣмъ    какъ    Іодай    съ    суровостью   упорной 

Противорѣчилъ    имъ,   слухъ    оскорблялъ    ихъ   гордой  , 

Я    восхищаль    всегда    ихъ    Ловкостью    моей  ; 

Пеіальну    исшинну    тая    отъ   ихъ    очей  ; 

Законный    видъ    всегда   ихъ    буйству    придавая, 

И    нодлу    кровь    для    нихъ    всемѣрно    расточая. 

Тогда   то   сор\женъ    Аѳаліею    храмъ 
Былъ   Богу    новому    введенному    ей   къ    намъ. 
Ерусалимь   сіпеналъ   зря    вѣрьі   униженье  ; 
Сонмъ    чадъ   Лекіиныхъ   пришедши   въ    истз^пленье  і 
До    неба   кріікъ    й   вопль   ужаснѣйшій    простеръ  ,• 
Евреямь    робкимъ    я    лишь    смЬлъ    подать   примѣръ  * 
Отступникь    вѣры   ихъ    одобрилъ    перемѣну  . 
Ваалозымь    жрецомь    быль    сдѣлань    за    измѣну  : 
Тогда   сопернику   сталь    страшень    моему, 
Тіару   я    воздѣлъ  ,   и    равенъ    былъ    емзг- 

Межъ   гаѣмь  ,   я    признаюсь,    въ    сей    щастливой   судьбинѣ  , 
Оставленный   мной    Богъ    вселяеілъ    и    понынѣ  , 
Какой    то    въ    душу  мяЬ   всегда   невольный   страху  , 
Но    ненавистчѣе    онъ   тѣмъ    въ   моихъ    глазахъ. 
О    ес'лйбъ   храмъ    ею   увидя    истребленный  , 
Удостовѣриться,   что    гнѣвъ    его    былъ    тщетный; 
И    все   предавь    огню      мечу,    на    грудѣ    тѣлъ  3 
Забыть,    что    я    еще   раскаянье   ммѣлъ* 
Но  вогаъ  Іосавеѳъ* 
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Л  В  А  Е  Н  1  Е      IV. 

ІОСАВЕѲЪ,    МАѲАНЪ, НАВАЛЪ* 

М    А    в     А     Н     Ъі 

Царицы  порученье 
Имѣ*    чтиобъ   рачдоръ    окончить    и   смятенье  , 
Царевна    въ    коей   зримь    мы    кротости    примѣрь  , 
Я    обращаюся    къ    тебѣ    одной    теперь. 
Слѵхъ  ,  показавшійся    мнѣ   самому   подложнымъ  ^ 
Но     утверди вшій    мысль    внушенну   сномь    ей    грознымъ  , 
Слѵхъ  ,    будто    Іодай    опасны  хъ    вождь    крамолъ  , 
Весь   гнѣвъ  въ  ней    возбуди  въ  ввергалъ  вась  въ  бездну  золъ% 
Хвалить    не    тщѵсь  мои    заслуги    предъ    тобою  ; 
Хоть    Іодсій    и    быль    несараведливъ    со    мною  , 
Но    должно    воздавать    за    зло    всегда   добромъ* 
Ш    такъ    явился    къ    вамъ    я   мирны    ъ   лишь   посломъ  ; 
Живите  ,   вашъ    законъ    храня    варлъ   данный    Богомъ  * 
Лишь   вашей    вѣрносши    пусть    будетъ    ей   залогюмъ  ѣ 
Младенецъ  ,    (преклонить    ее   я   въ    томъ    не   могъ ) 
ІЗезродныи  3  коего  лишь   вамъ   извѣсшенъ  рокъ. 

ІослвЕаъ* 
Еліакимъ  8 

Ы    А    Ѳ    А    Н    Ъ* 

Я   самъ  дивлюсь   сей   странной  волѣ  $ 
Не   нѵжно   бъ   тпщетньтмь   сномъ    ей   заниматься   долѣ  $ 
Но    будетъ   почитать    она    врагами    васъ  , 
Коль   не    вручите   мнь   младенца    въ    сей    же   часъ. 
Царила  ждешь  шедсрь   ошвѣша   съ   яетерпѣньемъ  ; 

г  «  . 
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ІОСАВЕѲЪ. 

Такъ   съ  симъ  то  мирнымъ  шы  къ  намъ  присланъ  порученьемъі 

М    А     Ѳ    А    Н    Ъ» 

Иль   милости   еще  желаете   иной  ? 
Пріобрѣшеяіе  миръ  вы  малостью   такой. 

ІОСАВЕвЪ. 

ЯГ  думала  ,  Маѳанъ  ,   оставя   съ   нами  хитрость  , 
Превозмогаешь    чзвствъ    своихъ   несправедливость  ^ 
И.   злобный    завсегда   столь   многихъ    бѣдъ   творецъ  $ 
Хоть  малу  тѣыь  придумалъ   наконецъ. 

М  а   ѳ   а  н  ъ. 

Чѣмъ   недовольна   шы  ?   или   твой   сынъ    Захарій  , 
ІѴІной   исторгается    изъ   магаеркихъ    объяшіи  ? 
Ужель   младенецъ   тогаъ    столь  драгоцѣненъ    вамъ  ? 
Такой   слѣпой    любви   дивлюсь   теперь    я    самъ. 
Сокровища   ли   вы    лишитесь   съ    симъ    младенцемъ  ? 
Иль   избавитель   онъ    обѣщанный    вамъ    небомъ  ? 
Брегитесь  ,   вашъ   отказъ    напоминаетъ    мнѣ 
Слухъ  тайный,   и  уже  разнесшійся   вездѣ. 

ІосавЕѳъ. 
Какой  ? 

М  а  ѳ   л  н  ,ъ. 

Младенецъ  сей  і   вѣщаютъ  ,  родомъ   знагаеиъ  , 
На  нЬчто  важное   онъ  вами  предназначена 
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ІОСАВЕвЪ. 

И  слухъ  Маѳану  сей  сшодь   лестный  для  вражды...» 

М  л  ѳ  л  н  ъ. 

Изъ   заблужденья   насъ,    Царевна  ,  изведи. 
Я   знаю    сгаоль   гаебѣ   обманъ    и    ложь   противны, 
Что   даже   для   своей   Іосавеѳъ    и   жизни, 
Не   можегаъ   произнесть  малЬйшей   самой   лжи, 
:  Цѣной   чтобъ   правды   жизнь   свою   пріобрѣсти. 
Такъ   тайна   вамъ   досель   сего   младенца   жребій  ? 
Мракъ   кроетъ   родъ    его,   и   нѣтъ   о   томъ    извѣстій  г 
И  ты  не   вѣдаеть   сама  кѣмь    бывъ   рожденъ  , 
Какъ   Іодаю    онъ  ,   и   кѣмъ    былъ    поручень  ? 
Вѣщай  ,   внемлю    тебѣ    я   съ   вѣрою   слѣпою. 
Царевна  9    пусть  твой  Богъ  прославится  тобоі©» 

іосавеѳъ. 

О   злобный,  именемъ   гаебѣ   ль   вѣщагпь  Творца, 

Котораго   хулить    ведлтъ   твои   уста. 

Давно   ли   ревностенъ   ты   сталъ   для    его   славы  , 

Нещасшньтй   сѣющій   нечестія    отравьд 

Изъ    богомерзкаго   вертепа   въ   цѣлый  свѣтъ  , 

Ты  ;   къ  лжи  ,  къ  предательству  обыкшій  съ  юныхъ  лѣшъ* 


ЛВІЕНІЕ     V. 
ІОДАЙ,     ІОСАВЕѲЪ,     МАѲАНЪ,     НАВАЛЪ, 

I    О    Д    А    Й. 

Что  вижу  я  ?  гдЬ   я  ?  Ваала    здѣсь  священникъ  ! 

Съ  тобой  ,   Давида   дщерь ,   сей   говорить   измѣнникъ  ? 
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Ты  можешь   зрѣпть   его  ,   и  не   страшится  ты  , 

Что   пропасти    подъ    нлмъ    изрытой    изь    с})»мы 

Изторгнется    вдрѵгъ    огнь,    и    съ    нимъ    тебя    поглптитъ, 

И    своды    храмъ    надь    нимъ    и    надъ    тобой    обломи  тъ  ? 

За    чѣмь    онъ    здѣ   ь?    вакъ   смьлъ  въ  свлщенныхъ  сихъ  мѣстахъ 

Заразой  дыш^іцій   явишься    Божій   врагъ  ?  \ 

М     А     Ѳ     А     Н    Ъ* 

По   буйству  познаю   такому  Іодая. 
Разсудку   долж^нъ    бьі    онъ    болѣе    внимая , 
Царицу   уважать,   не    оскорблять    во   мыѣ 
ІІрияесшаго   сюда   велѣніе   ее. 

I  о  д  а  и. 

$1*ь   присланъ   возвѣстить   еще   намъ   нову   гибель  , 
^жасныхъ    замысловъ   достойный   исполнитель  ? 

М  а   ѳ  а  н  ъ. 

Царицы  волю  рекъ    супругЪ  д  твоей. 

I   о  д  а   й> 

Сокройся   жъ   отъ  моихъ  ,    чудовище  •  очей  , 

ЗЙ   беззаконий   тьму    свершай,   дскелѣ    Богомъ 

Не    съединенъ    еще   съ    отверженіымъ   всѣмъ   родомъ^ 

Не    сгибъ   какъ   Авиронъ  ,    Даѳанъ  ,   -Ахитофель; 

Ужъ   псы  ,   которь  мъ    онъ   предалъ   Іезаъель  , 

Зрѣть   падшаго   тебя    отъ    рѵвъ    его   алкаюшъ, 

У  праха  хнврегр   добычи   ожидаютъ. 

М  а    ѳ   а  н   ъ  ,      смущенный. 

Увидимъ  скоро   мы.  .  . .   Изъ   насъ   съ  тобою   кто.  ? .  . 

Т&къ.  •  і  • .  *   Но   пойдемъ  ,   Навалъ. 
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Ц    А    В     А    Л    Ъ* 

Смущается  почто  ? 
Куда  стремишся  гаы  нетвердыми   шагами  ? 
Здѣсь  намь  иши, 


ЯВЛЕНІЕ     VI. 

г 

ІОДАЙ,      ІОСАВЕѲЪ. 

ІОСАВЕѲЪ. 

Гроза  сбирается   надъ   нами 
Ужъ  хочешь  чшобъ    ей   былъ   Еліакимъ   врученъ. 
Царица    яростна  ;   уже   кѣмъ    онъ    рожденъ  , 
И    замысловъ    твоихъ    угадываютъ    тайну: 
Отца   его   назвать  хошѣлося    Маѳану. 

X   о   д  а   й. 

Но   ктожъ   коварному   возмогъ    открыть   сіе  ? 
Онъ   видѣлъ   можешь  Ку6ышь  смущеніе   твое  ? 

I     О     С    А    В     Е    Ѳ    Ъ. 

Скрывалась   огоъ   него   я   сколько   было   можно. 

Но,    государь,   напасть    предѵскорить    намь    должно» 

ЗѴІладенца   сохранимь   для    щасшливыхъ   временъ, 

Доколѣ    злобныхъ   ковъ    еще    не    совершенъ  , 

Доколь    его    у   насъ    не    исгаоргаюшъ    силой  , 

Позволь  мнѣ  ,    чтобы   я    его   опять   укрыла. 

Свободны   для    него    еще    теперь    пути  : 

Въ   пустыни  ль  страшныя    велишь    мнѣ   съ   нимъ   ити? 

Готова  я;   проищи  съ   нимъ  можемь  шаинымъ  ходомь  , 
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Не   бывши  ни    одчимъ   враждебнымъ   зримы   окомъ  \ 

1/1    Кедрскій    съ    нимъ   погпокъ    осшавл    за   собой  , 

Сокроемся    среди    пустыни    самой    той  , 

Гдѣ   въ    бѣгствѣ   шакъ    какъ.мы    спасенье    зря    единомъ в 

Сіпеня    Давидъ    бѣзкалъ    передъ    прошивнымъ    с^ыомъ  ; 

Не   устрашуся    я    звѣрей  ,    ни    ярыхъ   львовъ. 

Но    Іегу    всегда    его    принять   гошовъ. 

Выть   можетъ    я    тебѣ    совѣтъ    даю    полезный  : 

Пусть   Іегу    хранить    намъ   сей    залогь   безцѣнный  г 

Не   медля    можемъ    мы    его   къ   нему    вести  ; 

Въ    владѣніямъ    его    есть    близкія   пути. 

Незлобенъ    Іегу  ,   нещастрымъ    онъ    внимаешь  , 

Почтенье   къ    имени   Давида    сохраняешь. 

Ахъ  і    еетьли  въ   свѣтѣ   сп'оль  зкестокій   властелинъ^ 

.Лишь  только   не   былъ   бы    онъ    Гзавелинъ   сынъ  5 

Когпораго    бъ    такой   не  умилилъ   проситель  ? 

Не    есть  ли  всякой  царь   его   законный  мститель  ? 

Годам, 

Совѣгпы  робости  дерзаешь   мнѣ  внушать* 
Цакъ  намъ  на  Іегу   надежду   полагать? 

I   о  с  а  в  е  ѳ  ъ. 

а 

Иль  осторожность  Богъ   Емѣняегаъ   въ  согрѣшеньв  р 
Преступно   передъ   нимъ   излишне   увѣрегіье. 
рываюшъ    смертные    орудіемъ    ему  ; 
Не  самъ  ли  мсшишелемъ   онъ  избралъ  Іегу  ? 

I  о  д  а  й, 

На   ггодвигъ  Іегу  х^амимъ  избранный  Богомъ  , 
Срй  царь  которая   шы   льстишь  себя   покровомъ  д 
Не    тщился    заслужить   великихъ   столь  щедротъ ; 
фнъ   съ  хищной  дочерью   Ахава  миръ   блюдешъ, 
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Иіетпъ   Израилъскихъ   царей    безбожныхъ   слѣдомъ, 

Не   стеръ    здаіпыхъ    тельцовъ    во   храмь    богомерзкомъ  } 

И    на    высокихъ    жерть   еще   дерзая    самъ  , 

И    Богу   приносить    противный    ѳиміамъ  , 

Съ    нечистою    р>  кой    и    сердцемъ    столь   порочнымъ  , 

Не   можегпъ    для    него    быть   мспгителемь   угоднымъ." 

Нѣіпъ  ,    нѣтъ  ,    лишь    въ    Богѣ    зрѣшь   надежду   мы   доліжны  * 

Не   будемъ    сокрывать    вліакима   мы. 

Короной    царскою   пусть    явится    \  крашенъ  ; 

И    яасъ    я    ускорю  ,   что   мной    былъ   предназначен*»* 

"Ншобъ  копией  не   усдьль  усовершишь  Маеаяъ* 


ЯВЛЕНІЕ     ѴІГ. 

ІОДАЙ,  ЮСАВгѲЪ,   АЗАРІЯ,  за  которымъ  елѣдуешъ 
хоръ   и  нѣсколько   Лекишовъ. 

I    О    Д    А    И., 

Се  шы  ,  Азарія  уже  ли   запертъ  храмъ  ? 

А    з    А    Р    I     Яф 

Враша  всѣ   запереть  велѣлъ    я   предъ  собою. 

I   о  д  а   й. 
Лишь  твой  священной  полкъ   остался  въ  немъ  еъ  тобою  ? 

А   з  а   р  і  я. 

Ограды  два   раіа  святы*    я   обшелъ. 

ВсЬ   скрылись 9   и   мнктѳ   здЬсь  медлить  не  посмЬдъ  5 


*-   53   — 

Какъ  стая   робкая  всѣ   страхомъ   увлеченны  , 
И   служишь    Господу    одинъ   лишь    родъ    священный* 
Съ    тѣхъ   йоръ    какъ    гнался    въ    слЬдь    народу  Фараонъ  , 
Ьоязнію   такой   онъ   не   былъ   пораженъ. 

I    О    Д    А     Й. 

О   малолушные  ,   вамъ   рабствовать  пристойно  , 

.Лишь   съ    Ь  огсмъ   дерзки    вы  !    но    продолжать   намъ   должно* 

Но   дѣліи  для   чего   сіи  межъ   нами   здьсь  ? 

Одна  дѣвица    изъ  хора. 

Иль   можемъ  ,   Государь  ,   мы   васъ   оставить  днесь  ? 
Во   храмѣ    Божіемь   уже   ли   мы   ч\жіе  ? 
Родители  съ  тобой,   и   братья,  и    родные. 


Д  р  У 


гая. 


Ахъ  !   естьли   отъ   стыда    избавить   Израиль 

Не   можемъ,    и  пронзишь   мы   шакъ    какъ    Іаиль    (  і   ) 

Чело   безбожное   враговъ   своей   отчизны  , 

Не   можемъ   ли    отдать   своей   мы    Ьогу    жизни  ? 

ІѴІежъ    тѣмъ   какъ    защищать   его    ты    будешь  храмъ , 

Внимать  не   будетъ   ли  хоть  нашимъ   онъ   слезамъ  ? 

I    о   д  а   й. 

Такъ   вотъ   кѣмъ    за  тебя   готовится  днесь  мщенье  а 
Жрецами    робкими,   дѣтьми  ,    о    Провидѣнъе; 
Но   съ    помощью    твоей   кѣмъ    будутъ    сражены? 
Изъ   мрака   гроба  насъ    воздвигнуть  можешь   хны. 


(  і  )    Судей  Изр  :   гд  :   4* 
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Караешь   и  живишь  ,  шлешь    гибель   и   побѣду  } 

Не   добдесщь   собственна    вселяешь   имъ    надежду, 

Нѣтъ  ;    имя    лишь    га  вое   даешъ    имъ    бодрость   всю  ; 

И   клятвы   лишь    твои    святому    их.ъ    Царю  ; 

Сей    храмъ  ,    гдѣ    мы    въ    твоей    обители   священной. 

Ьоіпорый    рѵшиіпся    лишь    бмѢсшѢ    со    вселенной 

Но   что   мнѣ    въ   сердце    страхъ    вперяешь    сей   святой? 

Иль    ошлущаю   я    духъ    Божій    надъ    собой  ? 

Такъ  ,    онъ  ,    его    глаголъ  ,   мои    отверзлись    очи  ш 

И     ВБК5     бѵДуіЦИ     ИЗЪ     МГЛЫ     ИЗХОДЯІПЪ     ночи  ; 

«Легигпы  ,    звѵкамъ    я    согласными    да    ваемлю^ 
Порывы   шѣмь    его    восторга   подкрѣплю. 

X   о   р  ъ      поетЪ   при   звукЪ   всей   симфопіи  орудій. 

Да    бѵдетъ    іласъ    Господень    внятенъ  э 
Да    б/удегаъ    такъ    глаголъ    его    святой  , 

Для   сердца    чаше^о    оріятенъ, 
Какь   утуъннл   роса   для   нѣжныхъ   шравъ   весной. 

I   о   д   А   и. 


Услышпге      небеса  ,    и   м  ?ѣ   земля   да    внрмл^тъ. 
Дерзнешь    ли    кто    вѣщашь,    что    Богъ    Іаковль    дремлешь 
Возсшаль    онъ  ,    грьшницы,   да   з/жасъ    ьасъ   объемлешъ. 
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Силісронія  снова   начинается  9    и   Іо^ай   вскорЬ    про  %олжавтЪ* 

Какъ    зла  то    чистое    (  і  )    пріяло   шумной    вг*дъ  ? 
Какой    верховный     жрець     (  ч  )    въ    святил  ищѣ   з  битъ  ?  .  .  .  # 
Возплаіь,    Ерѵсалммь  ,    возплачь  .    о    градъ    коварный; 
Пророковъ    Божіііхъ   згбіицсі   шы  нещасшньш  ^ 


(  і  )   Іоасъ. 
(  <г  )    Захарія. 


—   бо- 
Тьт  Бога   своего  противенъ   сталъ   очамъ  , 
Твой   ѳиміамъ    предъ    нимъ  ,   зловонной    ѳиміамъ.  .  .  • 

Куда   дѣтей   и    женъ    (  і  )    вы   сихъ    влечете? 
Господь   опусгпоілилъ    Рладычицу    градовъ  ; 
Царей    ее    отвергъ    и   прг-далъ    въ    плѣнъ    жрецовъ. 
Теперь    ему   торжествъ,    Израиль,    не    готовь 
Въ  прахъ,   въ  прахъ  низринься   храмъ;    вы   кедры  ,  пламенѣйше» 

р;р37салимъ    скорблю   я    о   тебѣ  ; 
Гдѣ   красота    твоя  ,    о    градъ    великолепный  ? 
О,   прешворитеся,    вы     очи     ьъ    токи   слезны, 
О   немъ  чтобъ   длакать  мнѣ, 


О  храмъ  нашъ  ! 


А    *    А   Р    I    я. 
ІОСАВЕФЪ. 

О  Давидъ  ! 

X   о  р  ъ. 

О  ты  ,  Творецъ  вселенной  , 
Воспомни,  что   Сіонъ  любезснъ   былъ   тебѣ. 

Силсфоніл  опять   начинается,   и  Іодай  не  много 
поме  для   прерыеаетЪ   ее* 

I    О    Д    А    Й. 

Се  изъ   пустыни,   обновленный, 
Возникъ   Ерусалимъ   въ    блестящей   красотѣ  , 
Съ   печатью   на   челѣ    безсмертья   несомнѣннои : 
Ликуйте  днесь    народы   всѣ. 


(  і  )  ПдЬненіе  Вавилонское. 


— <  бі  — 

Онъ   славой    Божіей    (  і  )   явился   облеченный. 

Отколь    текугаъ    къ    нему   толпой 
Бсѣ   дѣгаи   (  ^  )    чуждыя   какъ   къ   матеря   одной  ? 
Возвысь    Ерусалммъ  ,    возвысь   чело   надменно  ; 
Зри,    славь    предъ   тобой    дивящихся   твоей, 
Во   прахѣ    нОгъ   твоихъ   всѣхъ   странъ   земли   царей  у 

Просшертыхъ   униженно  : 
И   свбптомъ    всѣ   гпвримъ   народы   озаренны. 
Щасшливъ   усердіемъ   свягаымъ   къ   Сіону  кто 
Въ   дуиіѣ   воспламенится  , 
Земля    росоіі   небесной    одождипгся  , 
Спасителя   отъ   нѣдръ   изводитъ   своего* 

I    О    С    А    В    Е    Ѳ    Ъ* 

Увъі  !   какъ   можемъ  ждать  гаоликихъ  мы  щедротъ  > 
Когда   спасителя   сего  весь  царской  родъ 

І    О    Д    А    И. 

Іосавеѳъ  ,   готовь  вѣнецъ  тпоптъ   драгоцѣнный, 
Которымъ   украшалъ   Давидъ   чело   священно. 

(  Къ   Легитамъ  ) 
Вы,    воружиться   въ   слѣдъ   спѣшигае   мнѣ   игаи, 
Къ   мѣстамъ   гдѣ   мы   хранимъ   и   копьи  .   и   мечи  , 
Во    множествѣ   отъ    всѣхъ   противныхъ   сокровенны, 
Филистимлянскою  что   кровью    обагренны. 
Согбенный    лѣтами  Давидъ   ихъ    посвятилъ 
Вѣнчавтему    ему   побѣдой   Богу   силъ. 
Не   можно   посрамить   ихъ   бранью   столь   святою» 
Идите  ;   розданы   самимъ   вамъ   будутъ  мною. 


(  і  )   Церковь. 
(  2  )  Язычники. 
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Я  В   Л  Е  Н   I   Е    ■    ѴІІГ. 
САЛОМИѲЪ,      хоръ. 

Саломиѳъ. 

Какой  ,  подруг-и  ,   намъ    въ    сей  день   смертельный   етрахъ  $ 
О    Ьоже  ,  днесь   такія   ли    куренья, 
Начатки  ,    жертвоприношенья 
Принесшь  мы  на  швоихъ   хошѣли    олтаряхъ  ? 

Одна  дѣвица   изъ   хора. 

0  грозной    видь   для   взоровъ   робкихъ  ! 
Когда    ітредвидѣть    кто    возмогъ  , 

Чшо   узритъ    блескъ    мечей    и    копьевъ    смертоносных^, 
Бъ   сшѣяахь   сихъ   мирной   сей    чершогь  ? 

Другая, 

Холодность   для  чего   для    Господа    являеггіъ  * 
Іі    въ   сей    опасности    Ьруссыимъ    м*>Л4иіпьѴ 

И    храбрый    насъ    .Авнеръ    не    защитить  , 
Поншо    молчанья     онъ  досель  не  прерываешь  ? 

С   а   Л   о   м   и   ѳ  ъ. 

Ахъ  !   при  дворѣ   одинъ    гдѣ    вѣдаютъ   закояь  , 
Законъ    н<*силы:тва    произвольный  , 

1  дѣ    только    тотъ   лить    награждень 
К «мо    раболѣпствз^епіъ    безмолвно  , 
Какь     іля    невинности    тамь    скорбной 

1  Воаьысишь  можешь   голось   оыь  "? 


*-   65   — 

Другая. 

Въ    опасности    такой  ,   и   въ   семь   смущеньи 
На   чшо   готовится  ,   кому    вѣнеігъ    священный  ? 

С   а   л   о   м  и   ѳ  ъ. 

Намъ   слышенъ    былъ    Господень   гласъ  5 
Но   тайной    іг.о    останется    для    насъ  , 
Его    пророку    что    открыто  , 
Мы    подь    его    ли    днесь    защитой  ? 
Иль   насъ   разить   идешь   въ   сей   часъ  ? 

Весь      хоръ      поетЪ. 

Угрозы   и   обѣтъ  !    о    мрачныя   намъ   тайны  ! 
Предсказаны    намъ    вдр^гъ  ,    то   милость,   то    бѣды  ; 

Поль    долженъ    гнѣвъ    постичь    насъ    сей   ужасный  % 
Небесна   благость   гдѣ   же   ты  ? 

Г    о   л   о    с    ъ      одинЬ. 

Сіонъ    изчезн^тъ  ;    огнь    пожретъ    его    свирѣпый  , 
И  изшребитъ   всю   красоту. 

Другой      голос  ъ. 

Сіону   Богъ    покровъ  ,   основою    ему , 
Его   глаголъ    безсмертный. 

Первый. 
Уже  весь   блескъ   его    изчезъ   въ   моихъ   глазахъ, 

В   т   о  р   ы   й. 
Во  всѣ  страны  его   свѣщъ  яркій  распростерся. 


—  64  - 

Первый. 
Въ   глубоку  бездну  золъ  ,   увы  !   Сіонъ   низвергся. 

Другой. 

Чело   Сіона   въ   небесахъ. 

Первый, 
О  униженіе  ! 

^В  га  о  р  ы  й, 

Лучи  зрю  славы  вѣчньг. 

Первый. 

Какой  печальный  вопль. 

В  ш  о  р  ы  й. 

}  Но  пѣсни  ее  побѣдны  ! 

1  Т  р   е  га  і   і 

На    чгоо    емѵтиаемся  ?   часъ   придешь   нако?т<*цъ§ 
Ошкрыша  шайна    будешь   небомь. 

і 

В   с  ѣ     три» 

ГТредъ   Божіимъ   смиримся  гнѣвомъ 
Любовь  его  ошрада  длл   сердец^. 


~   65   ~ 
Другой. 

Тобою   сердце   коль   плѣненно  , 
О    Боже  ,    что    смутить    его    покои  ? 
Твоей   коль   занято  лишь   волею    священной  , 
А   никогда   собой» 
И   здѣсь  ,    и   шамъ    въ    странѣ   ігтон   вождѣленной  # 
Блаженство   чшо  ?   покой   сей    безмятежной  % 
Для   сердца  плѣннаго   Тобой. 


КОНЕЦЪ  ТРЕТЬЯГО  ДѢЙСТВІЯ. 


.  —  бб  — 
Д  Ѣ  Й  С  Т  В  I  Е     ЧЕТВЕРТОЕ. 


Я  В   Л  Е  Н   I  Е      I. 

ІОАСЪ,  ІОСАВЕѲЪ,  ЗАХАРІЯ ,    САЛОМИѲЪ, 
X  о  р  ъ. 


\ 


С    А   л    о   м   и    ѳ 


ъ. 


Какъ   съ  матерью   идегаъ   величественно   рядомъ. 
Младой   Еліакимъ   сопровождаемъ    братомъ. 
Подруги  ,   что    они   въ   покровахъ   сихъ   несутъ  ? 
И  имъ   бъ  предшествіе   съ  какимъ   мечемь   идугаъ  ? 


іосавеѳъ      Захаріи. 

•  На  трапезу,  мой  сынъ  ,   съ   благоговѣньемъ   должнымъ 

•  Ставь   книгу,   гдѣ   законъ    персшомъ   начертанъ    грозныліъ* 
И   да   возложигася,   Еліакимъ  ,    тобой  $ 

1    Почтенный  сей   вѣнецъ    близь  книги  сей   святой. 
И   близь   вѣнца    да   мечь   Давидовъ   возлегаетъ  > 
Лекитъ  3    піакъ   Іодай   тебѣ   повелѣваегаъ» 

і  I     О     А     С     Ъ. 

Царевна,   новое   зрю  для  моихъ    очей; 

На   что   вѣнецъ    и    мечь   съ   священной    книгой   сей  ? 

Съ  тѣхъ  самыхъ  поръ  какъ  Богъ  меня  въ  семъ  храмѣ  призрѣлъ, 

Приготовленій  я   такихъ   еіце   не   видѣлъ. 


-  67  - 

I     О     С     А     Б     Е     Ѳ     Ъ. 

Сей   часъ   узришь,   мой   сыпь,   сомнѣніямъ   конецъ* 

I     О     А    С     Ъ. 

Какъ  ?    на   глазу  надѣшь  мнь   гащишся   сей   вѣнецъ  9 
Для   славы    въ    томъ    его,   Царевна,    оскорбленье; 
Кь   Царю    носившем}7   его    храни   почтенье. 
Младенец ь  ,   меж.ь    звѣрьмй    оставленный    одияъ.  .  .  * 

іосабеѳъ      приліЪриеая   ему  діадими. 

Постой  ,   я  дьлаю   чшо   велЬно  ,  мой  сынь. 

I    О   А    с   ъ. 

Но   ахъ  !   Чшо   вижу  я,  Царевна  ,  ты  рыдаешь  : 
Такую   для   кого   ты  жалость    ощущаешь  ? 
Иль  долженствую    я    быть   изведенъ   теперь 
Во   всесожженіе  ,   какъ    Іевѳая    дщерь  , 
И   смертью   укротишь   моею    гнѣвъ    Господень  ? 
Увы  !   всегда   отецъ  и    въ   жизни   сына   воленъ. 

I   о   с  а  в  е  ѳ  ъ. 

Вогпъ  ,   волю   отъ   кого  узнаешь   ты  небесъ. 

Не    бойся.   Мы  же  васъ    должны   оставишь   здѣс*. 


4 


Одіецъ  ] 


_   68   — 
Я   В   Л  Е  И   I   Е      II. 

10  ДАЙ,     I   О  А  С  Ъ. 

1   о   А   с   ъ       бЪжитЪ    и    бросается   вЪ    обЪпіпія 
кЪ   первосвященник//. 

I   о   д  а    й. 

Что   гаы  ,   мой   сынъ  ? 

I   о   л   с  ъ. 

Какой   здѣсь    пригогаовленъ 
Обрядъ  ? 

I   о  д  а   и. 

Повѣдать   все   сіе   гаебѣ   я  долженъ. 
И  прежде    всѣхъ  ,   мой    сынъ,    теперь   узнай    еще, 
Что    Богъ   опредѣлилъ   народу   и   тебЬ. 
Крѣпися    вѣрою  і    возчувствуй   яову   бодрость  ; 
Вотъ   время   показать   все   рвенье   и    готовность, 
Который    въ   тебѣ   я   іпщился   насадить, 
Чтобъ    Богу   за   его   всю    благость    заслужить* 
Одушевленъ   ли   ты   сей   волей   благородной  ? 

I   о   а   с  ѣ. 

Я  жизнію   ему  пожертвую   охотно. 

I   о  д  а  й. 

Дѣянья   йашихъ   ты   царей  ,    мой   сынъ  ,    миталъ. 
Ты  помнить   ли  ,   законъ   что   строго   оредписалъ 


—   од   — 
Царю  достойному  повелѣвать  народомъ  ? 

I    о   а  е  ъ. 

Царь  мудрый,    сказано   самимъ  птакъ    было   Богомъ,    (  і  ), 

Не    ослѣпляется    богашствомъ    и   сребромъ. 

Боится    Господа  ,    и    тѣмъ   всегда   ведомъ  , 

Что    онъ   въ    законѣ    рекъ  ,   и    въ    заповѣдятѵъ   строгихъ  # 

И   братьямъ  тягостей   не   налагаешь   мяогихъ. 

I   о   д  а  й. 

Но   еслибъ  долженъ    былъ   избрать  въ   примѣръ   Царя ,  ^ 
Кто   обрасцемъ   изъ   нихъ   служилъ   бы  для   гаебя  ? 

I     О    А     С    Ъ, 

Давидъ  ,   ко   Господу   всегда  усердный,   вѣрныи  , 
Мнѣ  мнится  9   образецъ   царямъ    есть   совершенный. 

I   о   д   а   й. 

Такъ   въ    буйстпвѣ   бъ   ты  гаакимъ   не   подражалъ   царямъ  , 
Каковъ  Охозія  ,    невѣрный   Іорамъ  ? 

I   о   А  с  ъ. 

Огаецъ  ! 

I  о   д  а   и. 
Скажи  ,   о   нихъ  твои   какія  мысли  ? 


(   і  )   Второзак  :   гл  :    іу. 


—   7°   — 

I     О     А     С    Ъ. 

Такіе   да    падзттпъ  тттакъ  какъ   они  погибли. 

(  Іодай  повергается   къ    его   ногамъ.  ) 
©тецъ  ,   какъ   предо  мной  унизиться    такъ   могъ  ? 

Год  А  и. 

О   Царь  мой!    приношу   тебѣ    почтенья   долгъ. 
Давида   сынъ  ,   его    будь  ,   Іоасъ  ,   досшоенъ. 


Я  ?  Іоасъ  ! 


I    О    А    С    Ъ. 


I   о  д  а  й      (  возстаетъ.  ) 


Зазнать   со   временемъ   ты    долженъ  , 
Какъ    обманзгть   Господь   потщился   люгау  мать  , 
И   какъ   пронзеннаго   тебя   ножемъ  ,   избрать  , 
Спасти   въ   побоищѣ   его   хотѣла   благость. 
Не   миног.алася   еще   совсѣмъ   опасность. 
Съ   той   злостью   какъ  тогда   она   гнала    тебя  , 
Въ   тебѣ    сыиовнихъ   чадъ   послѣдняго    гзгбя  , 
И   еыкѢ    за  тобой   спѣшитъ    въ    сію    обитель  ; 
Не   вѣдая    кто   ты,    твою    готовитъ    гибель. 
Но   подъ   хоругвь  твою   ужъ   я   успѣлъ    привесть 
Г-ослз  лтеыхъ   подданныхъ   нести   гоілоеыхъ   месть. 

Вступите    вы  ,   семействъ    старѣйшины  священныхъ  , 
Служеньемь    олтарей   во   очередь  почтенныхъ* 


ЯБДЕНІЕ        III. 

ІОАСЪ,  ІОДАЙ,  АЗАРІЯ,  ИСМАИЛЪ  ,  и  три 
прочіе   начальники  Легишовъ. 

I     О     Д    А    Й. 

Царь  ,   вотъ   кто   за  тебя   огамсшитъ   твоимъ   врагамъ* 
Священники  ,   вогаъ   царь  ,    обѣщанный  мной   вамъ* 

А   з   а   р   і   я. 
Что  зрю  ?  Еліакимъ  ? 

И  с  м  а  и  л  ъ. 

Какъ  !   сей  любезный   отрокъ. 

I  о   д  а   й. 

Давидовъ   истинный   наслѣдникъ   и  попгомокъ. 

Сынъ   младтій   жалкаго   Охозіи   есть   онъ  , 

Что    Іоаса   былъ   подъ   именемъ   вскормленъ. 

Вся  Іудея    зря   столь  рано    огагаорженный 

Сей   юный   плодъ.   его    оплакивала   жребій  , 

Какъ   вы  ,  мня   съ    братьями,   что    былъ    онъ   убіенъ. 

Ножемъ    злодѣевъ    онъ    былъ   также    пораженъ  : 

Но    Богъ    остановило   ударь    его   разяіііій, 

И   въ   сердцѣ   его   жарь    живя   полуугасшій  , 

Злодѣевъ    ослѣпилъ  ,    въ   ихъ    долустя   глазахъ 

Іосавеѳъ   упесіпъ   его    въ   своихъ   рукахъ , 

И   въ   похищеньи   мной   лишь   зримой    бывъ    чудесномъ  0 

Во   храмѣ   семь   сокрышь   кормилицу   съ   младенцемъ. 

I     О    А     С     Ъ. 

Благодѣяньямъ   симъ  ,    такой   любви   во    мзду  , 
Отецъ   ввѣкъ   платы  я   достойной   не   найду. 


—   72    — 

I     О     Д     А     Й. 

Къ   иному  времени   храни   благодаренье. 

Такъ    вошъ   вашъ   Царь  ,  и   бъ    иемъ    все   ваше   утѣшеньѳі 
Потщился    я    его    досель   вамъ    сохранишь  ; 
Жрецы    Господии  ,    вамъ   мой   лодвпгъ   довершить. 
Ужъ   скоро   извѣсщясь   дочь   люта   Езавели  , 
Что    Іоасу  жизнь  мы   здѣсь   спасти  успѣл и  , 
Придетъ   въ   ужасный   гробъ    его   низринуть   ъпоъъ , ■ 
Уже   не   знавъ   кто    окъ  ,    его    лить   хочетъ   кровь. 
Священники   ее   вы   ярость   упредите  , 
Ры   Іудеевъ   плѣнъ    постыдной  прекратите  ; 
Сюметя    за    смерть   князей ,    законъ    возсшановя  , 
Двумъ   дайте   племенамъ   законнаго   царя. 
Сей   подвигъ  ,  знаю   я  ,    великъ  ,    опасенъ    болѣ. 
Надменной    брань   несу  Царицѣ  на   престодѣ  , 
Подъ    знаменемъ,   чьей    зримъ   Тирянъ  ,   Евреевъ    сонмъ  , 
Полки  и   храбрые,   и    страшные   числомъ  : 
Но   я    за    Господа  :    онъ   силу  мнѣ    вселяетъ. 
Сей    от р окъ  ,   вспомните  ,   Израиля   вмѣщаегаъ. 
Уже     смущапгь     ее   сей   началъ   мститель  —    Богъ  * 
Собравъ    васъ   здѣсь  ;    ее  ужъ    обмануть   я   могъ. 
Ей   мнится   ничего   намъ    нѣтъ   на   оборону. 
На   Іо&са    мы   возложимъ  днесь  корону  , 
Еровозгласимъ    его  ;   и   твердою    стопой  , 
Взывая   къ   Богу   силъ    мы  потечемъ   на   бой, 
И   ьозбудя   въ   сердцахъ   всѣхъ   вѣру   згсыпленну  ,  * 

Въ   чертогъ   пойдемъ   искать   противницу  надменну. 

И  кто   }къ,  идущимъ   вамъ   въ   порядкѣ  семъ    свяшомъ  9 
Пребудегаъ    отягчевъ   еще   пссшыднымъ   свомъ  , 
Не   воспрянешь   шакимъ   ігримѣрсмъ    ободренный  ? 
Царь,   Господсмь    еамямъ   во  храмѣ   воскормлеквый  , 
Первссвященкккъ   съ   ііемъ   предъ   сонмами  жрецовъ, 
Ведуште   на   бракь  •/Іегіиныхъ    сыковъ  ^ 
И   предъ   народами  на   рати   столь   почтенной 
Оружье   возблеститъ   Давидомъ   освященно. 


_  7з  — 

I  ~ 
Богъ   ужасъ   наведешь  гггрепеніущішъ   врагамъ  ; 
Невѣрну  кровь   щадишь   тогда  не   должно   вамъ. 
Разите   и  Тирянъ  ,   Израильшянъ    разите. 
Не   внуки    ль   славныхъ    бы   Легпхповъ  ,  вспомните, 
Которые  ,   когда   преступный   Израиль 
Предъ   Нильскимъ    божесгсвомъ   колѣио   преклонилъ  , 
Ревнуя   къ   вѣрѣ   мечь   въ   гр%7дь   сродниковъ    вонзили, 
И   руки   кровію    невѣрныхъ    освятили  , 
И    вамъ  ^шяжали   честь  похвальной    злобой   сей  , 
Служителями   быть   Господнихъ   олтарей  ? 

Но   зрю  ,  ужъ   жаждете   вы    слѣдовать   за  мною  :     * 
Такъ   поклянитесь   же   надъ   книгой   сей  святою  э 
Дарю,   котораго    Господь    вамъ-  отдаетъ  , 
Служить  ,   враговъ   его   сразить  ,   иль  умереть. 

.Азарія   (стоить   на   концѣ   стола, положись   руку 

на    Св.   Писаніе.  ) 

Клянемся    за    себя  ,   за    наілихъ   всѣхъ   Легитовъ  $ 

Что   нами    Іоасъ   наслѣдитъ   тронь   Давидовъ, 

И  что   не   вложимъ   мы   мечей   врученвыхъ   иамъ, 

Доколѣ   всѣмъ    его   не   оіпомсгпимъ   врагамъ. 

Коль   презрить   между  насъ   измьнникь   симъ   обѣтогчіъ  , 

Да    будешь    всѣмъ   твоимъ   постигнуть  ,   Боже  ,   гнѣвомъ, 

Лишенный   твоего   наслѣдія   съ   семьёй  , 

Да   будетъ   съ   мертвыми   забытыми   тобой. 

I   о   д   а   й. 

Закону  ,  правиламъ   іпвоимъ   сішъ  повседневнымъ  , 
Царь  ,   поклянется   ли   ты   завсегда    быть   вѣрнымъ  Т 

I     О     А    С    Ъ. 

Преслушнымъ   какъ   могу   закону   быть   сему? 


—    7І   — 

I     О    Д     А    Й. 

О   сынъ  май  !   гпакъ    еще  тебя   назвать  дерзну  ; 

Прости   ты   дрз^жбѣ   въ    гаомъ  ,    не   чти   ты    оскорбленьемъ  , 

Коль   снраведливьшь   я   тревожусь   опасеньемъ  ; 

Вдали   огаъ   трона    взросъ  ,   еще   не    знаешь   ты 

Сей   чести   пагубной  ,    заманчивой   мечты. 

Ты   самовластія   не   гспышалъ    отравы, 

И    голосъ    не   прельщалъ   тебя    льстецог.ъ   лукавый. 

Услышишь  ты    отъ    нихъ ,  что    сколь   ни   святъ    законъ  , 

Лишь  под  дои   черни   въ    сшрахъ,   царямъ   подвластенъ   онъ; 

Что   прихотію   Царь   одной   водиться  воленъ  , 

Величью   своему   всемъ    жертвовать   онъ   долженъ  ; 

Что   въ   скорби   и    къ   ілрудамъ   народъ    ввѣкъ    осл  жденъ , 

Яитъ  можегаъ    быть   жезломъ    желѣзнымъ   упасенъ  ; 

Коль   не   тѣснятъ   его  :   то    самъ    онъ   притѣснитель  ; 

Такъ    въ   сѣти  уловя,  сверщатъ   твою   погибель  ; 

Заставятъ   презирать    и   нравовъ    чистотой;.* 

Гнушаться   наконецъ    и   истинной  ч  самой  , 

И   въ   добродѣтеди   страшилище   иокажутъ  ; 

Мудрѣйшій   Царь  ,   увы  !   льстецами    былъ    обмануть. 

Клянись   вадъ   книгой    сей  ,  при   очевидцахъ   сихъ, 

Что   будетъ   первымъ    Богъ   изъ   помысловъг  твоихъ ; 

Что   добрымъ   будешь   щитъ  ,   злодѣевъ   же   грозою  ; 

Посредникъ   будетъ    Богъ   межъ   нищимъ    и   тобою  ; 

И   вспомнишь  ,    о   мой   сынъ  ,   что   въ   ризѣ   сей   простой 

Ты   бѣденъ    былъ   и   самъ  ,  и  самъ    былъ    сиротой. 

I   о   а   с  ъ  ,      вЪ   срединЬ   стола  ,      держа  руку      надЪ 

Св,   Писаніел&Ъ. 

Клянусь  ,  что   слѣдовагаь   всегда  закону   буду. 
Карай  меня   Господь  ,  коль   я    его   забуду. 

I   о  д  а  й, 

Святымъ   елеемъ  днесь  помазанъ   будешь  ты. 
Пойдемъ.   Іосавеѳъ  ,  теперь   и  ты   вступи. 
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Я  В   Л  Е  II   I  Е      IV. 

ЮАСЪ  ,  ТОДАЙ,  ЮСАВЕѲЪ,   ЗАХАРІЯ,    САЛОМИѲЪ  , 
АЗАГІЛ  ,   ЫСМАЙЛЪ,  шри  прочіе   начальники  Лекигаовъ. 

іосавеѳъ,      обнимая    Іоаса. 
О  Царь  ,   Давидовъ   сынъ. 

I     О     А     С     Ъ. 

О  мать ,    о   другъ   безцѣыный ! 
Дай   брагаа  мнѣ    обнять  ,    Захарія   любезный. 

іосавеѳъ,      Захаріи. 

Захарія  ,   пади  передъ    своимъ   Царёмъ. 

I   о  д  а   й  ,   ліежду   тЪиЪ   какЬ    они   обнимаются  г 
О    дѣти ,   будьте   ввѣкъ   въ   согласіи   шакомъ. 

іосавеѳъ,      Іоасу. 
Такъ   знаешь   огаъ   какой   тьі   крови   въ   свѣтъ    родился? 

I   о   а  с  ъ. 
И   знаю   безъ    тебя  кѣмъ   жизни   бъ   я  лишился. 

I    О     С    А    В    Е     Ѳ    Ъ. 

Такъ  Іоасомъ   я  могу  назвать  тебя? 

I    О    А    С    Ъ. 

Повѣрь  5   что  Іоасъ  умрешъ  тебя  любя. 


Такъ   онъ   то.  •   .   .   . 


—     уѵ    — 
X   о   р  ъ. 

ІОСАБЕѲЬ. 
I     О     А     С     Ъ. 
I     О     ДАЙ, 

По   что    Легишъ   сей   скажешь  1 


ЯВЛЕНІЕ     V. 

ГОАСЪ,  ЮДАЙ,  ІОСАВЕѲЪ,  ЗАХАР1Я,  САЛОМИѲЪ, 
АЗАРІЯ,  ИСМАИЛЪ,  три  другіе  начальника  Лекигаовъ, 

Лекигпъ  ,   хоръ. 

Л  в   ѵ  и  т  ъ, 

Не   вѣдаю,  одгто   врагъ   на   Бога  умышллегаъ  ; 

Но   грсмъ   оружія   звучигпъ   со    всѣхъ   сгооронъ  ; 

Возжеяные   огни   сверкающъ   межь   знаменъ, 

И  рагаь   Аѳалія   сбираешь    безъ    сомнѣнья  : 

Уже   намъ   всякія    пресѣкли   вспоможеньа  ; 

Священная   гора  ,    стоишь   на   коей   х^амъ  # 

Уже    обойдена    отрядами   Тмрянъ  ; 

Одинъ   изъ   дерзсккхъ   сихъ   сказалъ   съ   хулой  намъ  хищникг 

Что    заключенъ   Авнеръ  ,   намъ   болѣ   не   защишникъ. 

іосавеѳъ,      Ісасі/. 

О   ты  спасенное   мной,   милое  дитя, 
Напрасно  льсишласл   я   сохранить  тебя  ! 


Богъ   позабылъ    свое   Давиду   ббѣщанье. 

I    о   д   а    и  ;      ІосавеѳЪ, 

И   не    Сіттрашпшся  гоы  ,   что   взыщется   роштгаиье 
Съ    шобюй   іі   на  царѣ   любезномъ   сшодь   для   насъ  ? 
Коль    Богу   взять    его    угодно    вгь    сел    же   часъ  , 
На    вѣкъ    потомство    съ    нимъ    Давида    истребляя  ш 
Во.спомни    ты    гдѣ   мы  :    здвсь   та    гора    свяшая  , 

сына    изведя   не  іго    на   смерть  я 

Послушный    Авраамъ    готовился    пожёршь 
Сей   плодъ    преклчшныхъ    лбівъ    во   упованья   твердомъ, 
Что   никогда    Господь   не   измѣняешаь    словомъ  а 
И   жершвовалъ    ему   въ   любезномъ    сынѣ    семь, 
Надеждою    на  родъ.   что    былъ   обѣщанъ    въ   немъ. 

Раздѣлимся  ,    друзья,    съ    дружиною    отборной: 
Пространство   Исмаилъ    займе тъ  "Страны   восточной, 
ПолноЦну   ты    храни  ,    шы   западну   Страну  , 
А    ты   полуденну.    Не   должно    никому  , 
Лекитамь,   ни   жрецаіиъ    мои   замыслъ    открывая. 
Стремиться    рвеніемъ    безвременнымъ    пылая  ; 
Но   ждать   велѣнія  ,   и   твердою   ногой 
На   мѣстѣ    умирать  ,    гдѣ   кто   поставленъ    мной. 
Браги   непстовствомъ    ведомы  ,    осльпленны  , 
Ынлгпъ   подъ    сѣкиру   мгя   стада    здѣсь    обреченны  , 
Объяты   сіпрахомъ   мняшъ    еъ   разсщройсшвѣ    Есе   у   насъ, 
Азаріл   съ   Царемъ    быть   долженъ    всякой   часъ. 

( Іоасу.  ) 

Останокъ    бодрственныхъ   Князей  ,    о    отрокъ   милый  , 
Иди  ,    защиганикамъ    вдохни   гны   новы   силы. 
При    пхъ    глазахъ   чело    свое   укрась   вѣнцемъ  ; 
Коль   должно   умирать,   такъ   умирай   царемъ. 

(  Лекіігпу.  ) 
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Будь   съ   нимъ  Іосасеѳъ.   Вы   мнѣ   оружье    дайте. 

(хору.  ) 
Вы   слезы  къ   Господу  ,   о  дѣти  ,  возсылайше. 


Я   В   Л  Е  Н   I  Е      VI. 

С  АЛ  О   МИѲЪ,     хоръ. 

X   о  р  ъ      поетЪ* 

Стремитеся   Аронокы  сішы  г 

На   знаменипзу   брань   теките^ 
Вы  предковъ   славу  помрачите  ^ 
Сшремишеся   .Ароновы   сыны. 
За   Бога  ,  за  Царя   вы  днесь   ополчены. 

X  о  л   о   с  ъ       одинЬ* 

Гдѣ   громы,  Боже  Вседержитель, 
Что   мещешь   въ   ярости    своей  ? 
Вакъ    въ   ревности   ты   за   дѣтей 
Не   возсшаешь  ,    о   Боже   Мститель? 

Другой. 

О  Богъ  Іаковль   гдѣ   любовь  твоя  до   насъ  ! 

Когда    напасть   намъ   лтрожаетъ  % 
Умножился   ль   къ   тебѣ   неправды    нашей   гласъ  , 

Иль  Богъ   нашъ   болѣ  не   прощаешъ  ? 
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X  о  р   ъ. 
О   Богъ   Іаковль   гдѣ   любовь  твоя   до   насъ. 

Г    о   л    о    с   ъ      одипЪш 

Злодѣи   стрѣлы   изощряюгаъ  , 
На   одного   тебя   въ   сей  па^бной  вопкѣ  , 
Да   прекратятся   на   земль 
Господни   празднества   вѣщаютъ  ; 
Яремъ    его    стрясу  шъ   народы    и  цари  , 
Избьемъ    его   сзяшыхъ  ,    низвергнемъ    олшари  : 
Пусть   имя    съ   славою   на   вѣкя 
Его    забудутъ   человьки  ; 
Въ  немъ  ,   во   Хриетѣ   его   не   зрѣли  чтобъ  царей. 

^-К    о  р  ъ. 

Гдѣ  громы  ,  Боже  Вседержитель 
Что  меіцешь  въ  ярости  своей  ? 
Какъ  въ  ревности  ты  за  дьтей 
Не    возсгааешь  ,    о   Боже   Мститель  ? 

Г   о   л   о   с  ъ      одинЪт 

О   чадо   жалкое   царя , 
Останокъ   дорогой    породы    знаменитой  , 
Иль  долженствуешь  пасть  ты   снова   подъ    сѣкирой 
Взнесенной   матерью   свирѣпой   на  птебя  ? 
Любезной  Князь  ,   скажи   иль   Ангела   рукой 
Уоійцъ   швоихъ   кинжалъ   своей   лишился  силы, 

Иль    снова   прахъ   воздвигнулъ   твой 
Живаго   Бога   гласъ   изъ   мрачности  могилы  ? 

Другой. 

Иль  на   отца    его  ,    о  Боже  ,  озлобясь 

Ты  наказанье   шлешь   нечесгпію   въ   сей   часъ  ? 

Совсѣмъ   его  твоя   й  благость  оставляешь? 
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X   о   р  ъ. 

О   Богъ   Іаковль  ,   гдѢ   любовь   твоя   до   иасъ  ?- 
Иль    Богъ    нашъ    болѣ   не   прош(аетъ  ? 

Одна  дѣвица  изъ   хора   гоеоритЪ. 

Я   слышу  трубы   злыхъ   Тирянъ. 
Подруги  ,   васъ   сей   звукъ   ужель   не   ужасаетъ  ? 

С   а    л    о   м   и   ѳ   ъ% 

Вопль  ярыхъ   воиновъ   ошъ   всѣхъ   раздался   сшранъ  , 
Онъ   сердце   мнѣ   пронзаешъ. 
Бѣжьмъ  ,    пойдемъ   покровъ    обрѣсгаь 

Лодъ   сѣнію    отрадной 

Святилигца  ужасна. 


КОНЕЦЪ   ЧЕТВЕРТАГО    ДѢЙСТВІЯ. 


ДѢЙСТВІЕ  ПЯТОЕ. 


ЯВЛЕНІЕ     I. 

ЗАХАРІЯ,    САЛОМИѲЪ,     хоръ. 

Саломиѳъ. 
Какую  пзы  принесъ  9   Захарія  ,  намъ  вѣсшь  ? 

3    А    X    А    Р    I    Я. 

Творите  къ   Господу   усерднѣе  молитву  ; 

Быть  можетъ   близокъ   н^донецъ  ;      на   сшрашну  битву, 

Сестра  ,  повелѣно   въ   готовности   быть  всѣмъ. 

Саломиѳъ. 

Что  дѣлаетъ  нашъ  царь  ? 

3    А    X    А    Р    I    П. 

Украсился  вѣнцеад/ьд 
Помазался   жреца  верховнаго  рукою. 
Ахъ  !  преисполнились  всѣ  радостью   какою  ѣ 
Зря   на  спасеннаго   чудесно    столь  царя. 
Сестра  ,    примѣтенъ   знакъ    злодѣнскаго   ножа  , 
И  вѣряая    его   кормилица   явилась, 

Котора  тайно   въ   семь   огромномъ   зданьѣ   крылась  3 
Стараяся   блюсти   безцѣнный   сей.залогъ; 
Содействовали   ей  лишь   наша  мать   и  Богъ. 
Въ   сердечной  радости  Легишы   слезы  лили  , 
Рыданьи  съ  кликами  восторга  слышны  были. 

В 


> 


Привязанность   зря  ихъ   нашъ   царь  не   воз^оржёнъ  § 
Ласкаешь    вслкаго  ,    ко    всѣмъ   привЬтливъ    онъ  , 
И    назьівля   всѣхъ    отцами   иль   родными  , 
Водишься   хочешь   ихъ   совѣшами    благими. 

С     А    Л     О    М     И     Ѳ     Ъч 

О  тайнѣ   сей  уже  и  градъ   весь   извѣіценъ  ? 

3     А    X    А     Р     I     Я. 

Доселѣ   кроется   она    среди   сихъ   стѣнъ. 

Отрядовъ    нѣсколько   составивши   Лег  иглы  , 

Въ    порядкѣ    боевомъ   у    вратъ   въ   молчапьи    скрыты 

Стремительно   изшедъ    должны   въ    одинъ    ссѣ   часъ  э 

эі  Се    Гудейской  царь  ,    воскликнуть  ,   Іоасъ  !   , 

Но    не   вдаетъ    царя   въ    опасность   н^шъ    родитель, 

И   будешь    здѣсь    его    Азарія    хранитель. 

Межъ   тѣмъ    Аѳалія   идешь    съ    Мечем ь    въ   рзгкахъ  , 

Преграды   слабыя    зритъ    въ   мі.дныхъ    намъ   вратахъ  ; 

Орудья   грозныя   сбираешь    подь    стѣнами  % 

Расторгнуть   жаждешь   ихъ    и    кровь   пролить   рѣками* 

Сестра  ,  ужъ    нѣкіи   готовились   жрецы 

Въ   подземной  тайной   ходъ  ?   что   нѣкогда    ои  цы 

Изрыли    наши  ,   скрыть   ковчегъ    нашъ    драгоцѣкныйо 

О    страхъ  ,    родитель   рекъ  ,    постыдный  .   6сзполезный« 

Столь   много   гордыхь    стѣнъ   низринз7.вшій   Ковчегъ  э 

Предъ   коимъ   Іорд&нъ    осшаяавилъ    свой    бЬгъ  , 

Языческихъ   Боговъ   повергшій   предъ    собою  , 

Возможешь   убѣгать   предъ   дерзкою   женою  ! 

Мать   наша    въ   ужасѣ    смертельномъ    близь  це?р#  , 

Владыку   юі>аго    слезяіцимъ    окомъ    зря    , 

Стоишь   сраженная   отчаяньсмъ    безмолвно  , 

И   на   нее    глядѣшь   безъ    жалости   не    можно, 

Ее    ласкаешь   царь  ,    въ   своихъ    обьятьяхъ    Жѵмешъ*    •   •  • 

Подруги  мйлыд  з  идише  мнѣ   во   слѣдъ  ; 
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И   ежели   нашъ   царь   въ   сей    грозный   день   погибнешь  , 
Пойдемъ  ,    пусть   равная   сь    нимъ   уласшь   нась   посшнгнешъ» 

Сало   м  и   ѳ  ъ. 

Но   кто    столь    дерзостной   рукой   стучишь    у    врашъ  ? 
Почто  ,    смушясь   бѣжигаъ   Лепішовъ    сей   ашрядъ  ? 

Они    оружіе    скрывахошъ    подъ    одеждой  : 
Иль   врагь   ворвался   въ    храмъ  ? 

3     А    X    А     Р     I     Я, 

Крѣпитеся  надеждой  : 
Намъ  Богъ  Авнера   шлетъ» 


Я   В   Л  Е  Н   I   Е      II. 

АВИЕРЪ,  ІОДАЙ,  ІОСАВЕѲЪ,   ЗАХАРІЯ,    САЛОМИѲЪ 

ИСМАИЛЪ  ,    хоръ> 

I     О     Д    А    И. 

Мнѣ   вѣрить   ли    очамъ  , 
Драгой   Авнеръ  ?   скажи  ,    какпмъ   пупіемъ    ты    къ    намь 
Возмогъ   пройти    сквозь   стань    грозящій    намъ   осадой? 
Сказали   5  что    тебя     чтя     замысламъ    преградой  , 
Ахава   люта    дщерь   свершая    злобный    ковъ  а 
Дерзнула   бременсмъ   отяготить   окоаь» 


А    в 


Ы     Е     Р    Ъ. 


Страшило  ,   Госѵдарь  ,    ее    мое   усердье  , 
Но   въ    злости   м»ѣ    еще    гошцвила    возмездье  ; 
Велѣньемъ    я    ее    въ    гаемницѣ    бызъ  ,    въ    цѣпяхъ  , 
Ждалъ    часу   когда  храмь   преобрашл   во   лрахъэ 
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Ие   насьтгття   еще  погпокомъ   крови   злобу , 

Она   мнЬ   наконець    откроешь   путь    ко    гробу, 

Вь    отраду  мнѣ    прервешь    несносной   жизни    нить   9 

Кошору   безь   царей  не   долженъ   бы   влачить. 

I   о   д.  а  и. 

Прощенье   ползгчилъ  »  скажи  ,  какимь   же   чудомъ  ? 

А     В     Н     Е     Р     Ъо 

Богъ   знаетъ    въ   сердцѣ   семь   что   происходить    люгпомъ  , 

Призвавъ   меня  :  <;    смотри  ,    вкругъ   храма   рашь   моя  , 

Сказала  ,   дикой    взорь    бросая    на   меня  , 

„  Вь  педлъ   мстшпельнымъ  огнемь    сей   часъ  преобратится  , 

,,  И    Богомъ    ошъ    меня    ілвоимь    не    защитится. 

5>  Но   могуть  ,   коль   хотятъ,    не   медля   въ   томъ   жрецы  , 

9?  На  двухъ   условіяхь   мной    быть    пощажены» 

,,  Съ   Еліакнмомь   ихь    чіпобъ    было   мнѣ    врученно  * 

9І  Сокровище    ошъ    всѣхъ    во   храмЬ   угааеяно  , 

„  Когаоро    Царь   Давидъ    вашъ,  кѣкогда    собраль  , 

„Его   подъ   клятвой   жрець    верховный   получалъ. 

,,  Иди  ,    скажи,    что   жизнь   искупятъ   сей    цѣкою.  " 

I   о   ДА   и. 
Какой   совѣтъ  ,   Авнеръ  ,   подастся  намь   тобою  ? 

А   в   н   е   р  ъ. 

Ахь  ,   все   сокровище   Давида  5   коль   оно 
Тобою   подлинно   досель   сохранено  , 

Всѣ  драгоценности  ,   что   трудъ    іпвой   прозорливой 
Могъ    ошъ   царкцы    сей   спасти   сребролюбивой, 
Отдайте   все.    Или   ты    м^рзостнымъ   тагаямъ 
Дашь   разорить    олшарь  ,   и   расхищать   сей   храмъ  , 
И   руку   допусти  въ   къ    ковчегу   дерзновенну  , 
Святилищу   твоей  быть  кровью   обагренну  ? 
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I     О    Д     А     И/' 

Но   сродно   ли  ,   Авнеръ  ,   съ   чувствительной    душой 
Предать   нещастнаго.  младенца    смерти    злой? 
Младенца  ,   коего   мнѣ   Богъ    далъ   на   храпенье  ; 
1Т  кроьію   его   кѵпшпь   себѣ    спасенье  ? 

А     Б     Н    Е     Р    Ъ. 

О,   если   бы   далъ    Богъ,    мое    онъ   сердце    зригпъ, 

Чтобъ    бѣдный    отрокъ    былъ    Аѳалісй   забыгпъ  ; 

Чтобъ   мнила,   поразя   Авнера   люшымъ   гньвомъ  § 

Моею   кровію    быть    пршѵшренна    съ   кебомъ  ! 

Но   можетель   его   упорствсмъ    симъ   спасши? 

Погибнешъ    онъ  ,   хотябъ    и    всѣ   погибли    вы. 

Иль   требуешь    то   Богъ     что    превышаетъ    силу? 

Самъ    брошенъ   Могсей   на    проиэволъ    былъ    Нилу  , 

Тирана    грозндго    исполнить    чтобъ    законъ  , 

Бывъ    при   рожденіи   на   гибель   обречёнъ  : 

Но   пребылъ   Божій   перстъ   всегда   съ   невиннымъ   чадомъ, 

И   было   вскормлено    оно    самымъ    тираномъ. 

Еліакима  вы   проникли  ли   судьбу  ; 

Быть  можетъ   жребій   сей   готовя   и   ему, 

Богъ   началъ    преклонять    на    чувствіе    благое 

Царез^бійцы   сей   нещадной   сердце   злое? 

Ужъ   нынѣ     зрѣла     то    со    мной  Іосаѳевъ  , 

При   видѣ    отрока   ее   смирился   гнѣвъ  , 

Бъ  ней   даже   нѣкое   вселилось   состраданье* 

(  Іосавеѳѣ  ) 

Царевна  ,   ты  Хранишь   въ   опасности   молчанье? 

Ужель  для    чуждаго   сего   вамъ   сироты  , 

Супруга   своего   допустишь   нынѣ   тиі 

Предать  на   смерть   тебя  ,   съ  семьей    и  съ  симъ   народомъ  ш 

Дашь   сжечь  храмъ   избранный  для   поклоненья   Богомъ  ? 
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Не  м<*гъ   бы    бол%е   быть   милъ    вамъ    отрокъ   сей  , 
Коль   драгоцЬнный    бы   осшанокъ    быль    ца^  ей. 

іосабеѳъ,       {тихо    Іодаю.) 

Ты  видишь   сколько   чптигпъ    еще   онъ   царско   племя  ѣ 
Открой  теперь   ему. 

I   о  д  а  и. 

Царевна  ,   иѣтъ  ,   не   время  9 

А  в  н  е  р  ъ. 

Нѣтъ  ,  время,   Государь,   драгое   намъ   течетъ  ; 
ІѴІежъ    тѣмъ   какъ   медлишь   ты   теперь   мнѣ   дать   ощвѣтъ  , 
Въ    злой   ярости    Маѳанъ   царицу    подстрекаешь 
Чтобъ    знакъ    подать  ,   начать   побоище    алваетъ  , 
Къ    свящрннымъ   ли   сгаопамъ    я    долженъ   пасть    твоимъ, 
И   заклинать  тебя   хоть   мѣстомъ    шѣмъ    святымъ  , 
Ошкрышымъ    лишь   гаебѣ }   гдѣ    Богъ    во    славѣ    грозной: 
Хоть   трудно    волѣ   сей   покорствовать   жестокой  , 
Но   тщися   отвратить   нежданну    столь   бЪду. 
Дай  только   время   мнѣ,  я   способы   найду 
На   завтра  ,    въ    ночь   сію    подашь    вамъ   помощь   скору  * 
Обезопасить  храмъ  ,    готовымъ    быть  къ    отапору. 
Ко   нѣтъ  ,   я   вижу   то,   рѣчь  усщъ   моихъ   слаба! 
Ни    слезы   не   могли    псколебать   тебя  , 
И   прямоту  твою    пресилить   вепреклонну. 
'Такъ    дайте   же   мнѣ    мечь   кокой   на    сборону  , 
И   пусть   сражаяся   за   васъ   умрешъ   Авнеръ  , 
На  прагѣ  храма  гдѣ  врагъ   ждешъ   меня   теперь. 

I   о   д   а   й. 

Ты  преклокилъ   меня,   ты  подалъ   мысль  полезную 
Такъ,   должно   удержать  царицу   разъяренну, 


-   87  - 

Золъ   бездну  огНвратпитць.    'Го   правда,   долгъ   хранит  > 

Б.і  юль    я    сокровище   Давида    у   себя. 

Народа   скорбна    зря    цосдѣдню    въ   иемъ    опару, 

Оно   мйой    тщательно   скрывалось    смершну    взору; 

Но  ,   воль   огпкр . ..ггпь    твоей    царпцо   мы    должнь?  , 

Л   по  вин  ѵ  и  ся  ,    врата    отворнмь   мы. 

ХрабрЬйш/  м  л    вождьми    пусть   придегаъ    окруженна  , 

Но    только    чптооъ    была    огпъ    храма    усхпраненна 

Пришельце   ъ    буисшвенныхъ    нескромная   толпа , 

Не   дайте    видѣіпь   мнѣ   святыни    грабежа. 

Жрецовъ  ,  дѣтей,    она,    я   мыслю,    не    боится; 

Дружина   малая   пусть    съ    нею    отдѣлмтся. 

И   сгарашнаго    столь    ей    младенца   изведу; 

Души  твоей  ,   Авнеръ   ,  я    зная   правоту 

Рожденье    объясню   тебѣ    его    предъ    нею  : 

Между   Лѳаліей    и    имъ    ты    б}гдь   судьею  , 

Рѣши  ,   мн'Ь   должноль   ей   во    власть   его    отдать. 

Авнеръ. 

Ахъ  !  Государе  ,    его   я   буду  защищать  : 
Не  §ойся  ничего.   Иду,    бЪгу  къ  царицѣ. 


Я  В   Л  Е  Н   I   Е        III. 

ІОДАЙ  ,     ІОСАВЕѲЪ  ,     ЗАХАРЫ  ,     САЛОМИѲЪ 
ИСЛіаііДІ.  ,      два  Лег  шла  9  хоръ. 

I   о  д   а   и. 

Вотъ  ,   Боже,   ^еспги  часъ  ,   она   въ   твоей  десницѣ  ! 
Послушай  7  Исмаилъ. 

(  го^оритъ    ему  тпхо  ) 
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ІОСАВЕѲЪг 

Всесильный   царь  небесъ  , 
Завѣсу  не   снимай   еще   съ   ее  очесъ  , 
Котору   ты   далъ   ей  чтобъ   скрышь  мое   хищенье  , 
Безплоднымъ   все   ее   содѣлавъ  преступленье  ! 

I   о  д  а  й. 

Исмаилъ   мудрый  ,  днесь   иди  и  поспѣшай  ; 
Велѣнья   въ    точности  столь  важны   исполняй: 
То   помни  на  пути    сюда   ей    и   предъ    входомъ  , 
Чтобъ   все   казалось    быть  въ   спокойствіи  глубокомъ. 
Готовьте   дѣти   вы      для   Іоаеа  тронъ  ; 
Съ   святыми   воями  приближится   пусть   онъ. 
И   также   быть  вели   кормилицѣ   съ  нимъ    вѣрной  , 
Царевна  ,  и  пусть  шокъ   осушится  твой  слезной. 
(  Легигоу.  ) 

А  ты  ,    лишь  узрите  что   шагъ   ступила  въ  храмъ 

Царица,    гордости   предавшаясь  мечшамъ  , 

И   возбраненъ  уже  ей  будешъ  путь   обратный; 

Вели  ,  да  звукъ  шрубы  воинской  сгорахъ  незапный  9 

На   вражескую  рать  немедля  наведётъ, 

Къ   спасенію  царя  зовите  весь  народъ  , 

Повѣдайше   ему  ,  да   будешъ   въ   удивленьи  , 

О  Іоасовомъ  чудесномъ  избавле  ньи. 

Воінъ  онъ. 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е      IV. 

ІОАСЪ,    ІОДАЙ  ,  ІОСАВЕѲЪ  ,    ЗАХАРІЯ  ,    САЛОМИѲЪ  , 
АЗАРІЯ,    сонмы   жрецовъ   и  Легишовъ  »  хоръ. 

I   о  д  а  &♦ 

Священные  Легигаы  и  жрецы, 
Огавсюду  вкругъ   сихъ   мѣсгаъ   иреоз^дьше   скрытно   вы  : 
Съ   піерпѣяьемъ   на   мое    старанье   полагайтесь  , 
Но  слыша   голосъ  мой   призывный  появляйтесь. 

(  Они  скрываются  всѣ*  ) 

Царь  ,   льститься  можешь   ты   надеждою  такой, 
Что   свержеяныхъ   враговъ   увидишь  предъ   собой. 
Та  ,    чья  въ    младенчесгпвѣ   гсебя   губила   злоба  , 
Спѣшишъ   сюда   открыть  тебѣ   вновь  двери  гроба  г 
Но   не   страшись   ее  ;   помысли  что   въ   сей  часъ 
Господень  Ангелъ   сталь   вокр}ггъ   тебя    за   насъ. 
Взойди   на   тронъ   свой  ,    и.   .   .   .   но  двери  ошворяюшъ; 
Зявѣсы   пусть    тебя   на    время   сокрываюшъ. 

(  Задергиваешь   занавѣсъ.) 
Ты  поблѣднѣла  вся  ,   Царевна  ! 

I   о   с  а  в  е  е  ъ. 

Какъ  могу 
Безъ   страха   въ  храмѣ   зрѣть  смертоубійцъ  толпу? 
Зри.  многочисленнымъ   огарядомъ  яіровожденна. 

I   о  д   а  и. 

Я  вижу  ,   что   опять  дверь  храма   заключенна. 
Мы  въ   безопасности. 


~    до   — 

ЯВ   ЛЕНІЕ     ТТ. 

АѲАЛІЯ,  ІОІСЪ,  ІОДАЙ,  ЧОСАВЕѲЪ  ,  АВНЕРЪ  ,   свита 

А   Ѳ    А  А  I  И.        /Г 


(  Гоасъ   скрышъ   за   занавѣсомъ  ) 
А    ѳ  а   л   і  я      Іодаю. 

Такъ   здѣсь ,  крамольяикъ   гаы  5 
Зловредкыхъ   замысловъ   пишающій  мечипь*  , 
Отраду   въ   мяшежѣ   посптавившій  предатель  ; 
Заклявшійся    властей   верховныхъ   непріятель  ; 
Ты    мыслил'ъ,    чшо   твой   Богъ    защита  для   тебя. 
Пустой   надеждой   сей  престалъ    ли  льстишь- себя  ? 
Огъ   предалъ   мнѣ  свой   храмъ   и  жизнь  твою.    Ты  стоиш^ 
Чтобы, на   гпотъ    олтарь  ,   гдѣ   жертвы   ты   приносишь 
Тебя.  ..  .    Но  данной   мнѣ   довольствуюсь  цѣной , 
Спѣши    исполнишь   что   обѣщано    тобой  : 
Гдѣ   ошрокъ  ,   ідѣ   твре   сокровище  хранится , 
Вѣщай  ? 

I    О    Д    А    И. 

Сей  часъ   твое  желаніе   свершится. 
Увидишь  предъ   собой   ты   діхъ   обЬихъ   ьдругъ  , 

^  Занавѣсъ  отдергивается»  Появляется  Іоасъ  сидящін 
на  тропѣ  ,  по  правую  его  сторону  кормилица  его  на  ко- 
лѣняхъ  ;  по  лѣвую  стоить  Азсрія  съ  обнаженнымъ  мечемъ  ; 
а  близь  него  З&харія  и  С  аломиѳъ  на  колѣняхъ  ,  на  ступе- 
ияхъ  трона  ;  несколько  Легишовъ  съ  обнаженными  мечамд 
тазсшавлекы  по    етсрокамь.  ) 

О   отрокъ  .   появись  ,  царей    достойный   внукъ* 
Иль  ты  наслѣдника  Давида  не  узнала, 
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Царица  ?  хоть   узнай   знакъ   своего   кинжала  , 
Боіпъ    сынъ    Охозіпнъ  ,    твой    сынъ    передъ    тобой, 
Народъ  8   Авнеръ  ,   познай  ,    се   Іоасъ  ,    царь   твой: 


Чшо    слышу  Л  ? 


Авнеръ. 

А   ѳ   а  л   і    я  ,      Іодаю* 
Злодѣй- 


I     О     Д    А    И. 

Сей   Іѵдейской   вѣрной 
Вскормленъ   ты  помнишь   былъ   тогда   сей    огарокъ   нѣжной. 
Іосавеѳой    онъ    ошъ   рукъ   швоихъ    спасенъ  , 
Во   храмѣ    семь   сокрытъ  ,   и   Богомъ    сохраяеріъ. 
Сокровищем   иныхъ   Давида   не   ішЬю. 

А   ѳ   а  л    і   я* 

Измѣкникъ  ,  ты   сгубилъ   младенца   рознью   сею. 
Сокройте  ,   воины  ,   сей   призр;ткъ    ошъ   меня  ! 

I   о   д  а   й. 

Господни    воины  ,    спасайте   днесь   царя  ; 

( Внз^треьность  театра  открыьается.  Видна  внутрен- 
ность храма  ,  и  вооруженные  Легишы  выко^ятъ  во  веѣхъ 
сшоронъ    на   сцену   ) 

А    ѳ    а   л    і   я. 

Что   вижзг  я?    гдБ    я?   Предательство  !   Измѣна  ! 
Царица  горестна  ,    врагами    окруженна  : 

I   о   д    а   й. 

Взоръ   мещешь  вкругъ   себя  ,   но    тщетно   мнишь  згйти9 
Богъ   заградилъ   шебѣ   отселѣ   всѣ   пзгти. 


—     92     — 

Опъ  ттредалъ   намъ   ттт<°бл  ,    его    ты   презирала 
Давай   ошбѢшъ    за   кровь,   котору  проливала. 


А   ѳ 


А     Л     I     Я. 


Сгарахъ   подлыхъ   воиновъ   моихъ  преодолѣлъ! 
Авьеръ   предателе    тщ     сюда  меня    завелъ. 

А     В     Н    Е     р     Ър 

Царица  ?  бидищъ  Богъ*   *  •   . 

А  ѳ  д  л  і  я. 

Что   Богъ   швой  ?  симъ  же  часомъ 
Месть  за  меня   свершай. 

А  в  н  Ер  ъ,   бросаясь  на  колЬни  предЪ  ІоасомЪ* 

Кто  я  ?  надъ  Іоасомъ  ? 

А   ѳ  а  д   і  я, 

Онъ   Іоасъ  ?   вашъ  царь  ?    забыли   злые   вы , 

Что   рагаію   моей   еще   окружены. 

Мой  сшанъ   меня    зовегаъ  ,    се  крики   громки   слышны, 

На  помощь  мнѣ  идутъ,  о  .  .   Сшрашися   сонмъ   противный* 


Я  Б  Л  Е  И  I  Е     VI. 

ИСМАИЛЪ,  ІОАСЪ,    ІОДАЙ,    АѲАЛІЯ  ,  и  всѣ 
лица  предыдущаго   явленія. 

И  с  м  а  и  л  ъ  ,      Іо&аю. 

Свободенъ,  Государь,   храмъ   Божій   ошъ   враговъ  у 
Ыародъ  покорсшву ешъ,   и   ыуждыхъ  иѣшъ  полковъ* 
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Какъ   вѣтра  легкій   дымъ    разносить    дзгновенъе  , 

Такъ    гнало   рашь   сію   Господне   мановенъе. 

Легитами   съ    оградъ    священныхъ   нашихъ    стѣнъ  , 

Охозіинъ    былъ    сынъ   народу   возвѣщенъ  , 

Какъ   въ   дѣпгетъѣ   огаъ   згбі**цъ   сокрышъ   они   гласили  , 

И   какъ   Лхака   дщерь   мы   въ    сѣпги  уловили. 

Въ   шожъ    время    гпрубяый    звукъ    ошъ   всѣхъ   раздался  страяъ 

И   съ   крикомъ   ихъ   смЪшась  ,    ее    смятенной    сшанъ 

Разсшройствомъ    поразилъ   и   ужасомъ   шѣмъ   грознымъ  , 

Что   Гедеокъ   нанесъ   Мадіанигаамъ    гордымъ, 

Тиряне  побросавъ    оружье   и   щишы  , 

Сгаремглавъ  ударились   на   разные   пути. 

Евреи  нѣкіи   укрылись   также   съ    страхомъ  , 

Но    Божью   промыслу  дивясь  надъ   Іоасомъ, 

Всѣхъ    прочихъ   гласъ    его   владыкой    прі^знаёптъ  ! 

И  чувствомъ   весь    однимъ    одушевясь   народъ  , 

Сонмъ   старцевъ  ,   женъ  ,  дѣгаей  другъ   друга   обнимаюгаъ  , 

Съ    Творцемъ   посланника   его   благословляюшъ  : 

Гласягаъ    изъ    гроба   какъ   Давидовъ    сынъ   возсппалъ  ; 

1/1   въ    градѣ   семь   святомъ   сшалъ   гнусенъ   всѣмъ  Ваалъ , 

Уже   кумиръ    его    поверженъ   богомерзкой, 

И  умерщаленъ   Маѳаяъ. 


А     Ѳ    А    Л     I    Я. 

Богъ   побѣдилъ  Еврейской ! 
Такъ  ,   это   Іоасъ  ,    и   нѣтъ   сомнѣнья    въ    томъ  ; 
Вогаъ    рана    что   моимъ    нанесена   ножемъ  , 
Вотъ   взгляда    Охозіинъ  ,    его    осанку  вижу, 
И  узнаю   ту    кровь  ,  когпору   ненавижу. 
Возсталъ  ,   возсталъ  Давидъ  ,  Ахавъ    единый   палъ. 
Неумолимый   Богъ  ,  ты   всемъ    сммъ   управлялъ  • 
Ты   месть   въ   рукѣ    моей   являлъ    всегда    готовой, 
И  волею   слгущалъ   меня   всечасно  новой. 
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То   къ  жалости   мой  духъ   къ   младенцу  преклонят  , 

гГо    блескомъ    важна  го   сокровища   маня  , 

Что   я    сщрашиласяг    отдать   на    разхищенье  , 

Такъ   пусть   ж ъ,  царствуешь  твои   сыгтъ  ,   твое  творенье; 

И    ідотчась   новаго    владычества    въ    залогъ 

Заставить    пусть   его   моей    лить   кропи    токъ: 

Но    вотъ    что   мать   ему   предъ    смертію    срекаетъ  , 

И   ммсль,   которая   меня   увеселяегоъ  : 

Ослуткикъ   предъ   тобой,    онъ   свергнешь    твой  законъ  , 

Коль   кровь    Ахавова    ей    будетъ    вѣренъ    онъ  ; 

Ѵ\   дѣду    и   отцу   послѣдовашь   искусный  , 

Давидовъ    огаъ   тебя   наелѣдникъ    сей   прегнусный  і  у 

Отнимешь   почести,    олшарь   твой    осквернить, 

Ахава ,    Езавель,   Лѳалію   отмстить- 

(  А  ѳ  а  л  і  я  уходишь  э  Лекигаы   слѣдуюіпъ   за   ней.  ) 

I   о  д   а   й. 

Немедленно    ее   изъ   храма   изведите  ? 

И   смертію    ее    его    не    оскверните  ; 

Спѣшиіпе   мстители   священные   князей  , 

Вопль   крови    ихъ   смирить   имъ   должной   жертвой  сей* 

Коль   защищать   ее   потщатся   дерзновенны  , 

Пусть   осшріемъ  меча   сь   ней   бядугаъ  пораженные 


Я  В    Л   Е   Н    I   Ё      ѴІЬ 

ЮАСЪ,  ІОСАВЕѲЪ,   АВНЕРЪ  ,     и  всѣ  лица  преды* 

дущаго   лвленія. 

I   о   а   с  ъ    сошедъ   со   трона. 

О   Боже  ,    грзгсшь   мою  ,    евлгущенкё   тзмдишь   ты  ! 
Проклятье   ошь  меня  шакое   отврати, 
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И  дай   чптобъ   не   сбылось   оно   во   вѣкъ   со   мною, 
Пусть   прежде   Іоасъ   сразится   смертью   злою  ! 

I    о   д   а   й      ЛеѵитальЪш 

Царя   зрѣть   своего    зовите   весь   народъ  9 
Пусть  клятву   вѣрности   ему    онъ    принесетъ. 
Народъ  ,   Легйгаы  ,    царь   въ    благодреньи    многсмъ 
Пойдемте   утвердить   завѣтъ   Іаковль   съ   Богомъ  9 
И   исполняя   духъ   раскаяньемъ   сбяшымъ  , 
Обѣшы   новые   произнести  предъ    нимъ. 
Авнеръ  ,   будь  при  царь   являя  прежне  рвенье. 


Я  В   Л  Е  Н   I  Е     ПИ 

ЛЕИІТЪ  \  ІОАСЪ,   ІОДАЙ,   и   всѣ  лица   преды- 
дущего   явленія. 

I   о   д   а  й  ,      Леуіітці 

Такъ   наказали   сей   безбожной   дерзновенье  ? 

Л   е   ѵ    и    т   ъ 

Мечь  мерзостную   жизнь   злодейки   окончалъ3 
Подъ    игомъ    коея    Ерусалимъ    сгпеналъ  : 
Премѣны   щасгг.ливой    надѣяся    въ    суДьбинѣ  , 
Пролиту   кровь   ее   онъ   съ   радостью   зришь   нынѣ* 

I   о   д  а   и. 

Ужасенъ  сей   конецъ  ,    ея   злодѣйствамъ   мзда- 
Цярь   Іудейской  ,    имь    іпы  поучишь   всегда  .' 
Что   въ    небѣ   на  царей   есть   правды  судъ   ревнитель 
Для  сироты   отецъ  3   невинности   отмсшишель. 

КОНЕЦЪ.. 
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